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My Lord, Grant Me [A Child] From Among The Righteous.
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Aye Mere Rab! Mujhe Nek-Bakht Aulaad Ata Farma.
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"My Lord, Grant Me From Yourself A Good Offspring. Indeed, You Are The Hearer
Of Supplication."
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Aye Mere Parwardigaar! Mujhe Apne Paas.Se Pakizah Aulaad Ata Farma,
Beshak Tu Dua Ka Sunne Waala Hai.
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"Our Lord, Grant Us From Among Our Wives And Offspring Comfort To Our Eyes
And Make Us An Example For The Righteous."
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Aye Hamare Parwardigaar! Tu Hame Hamaari Biwiyo Aur Aulaad Se Aankho Ki
Thandak Ata Farma Aur Hame Parhezgaaro Ka Peshwa Bana.
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My Lord, Make Me An Establisher Of Prayer, And [many] From My Descendants.
Our Lord, And Accept My Supplication.
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Aye Mere Paalne Waale! Mujhe Namaz Ka Paaband Rakh Aur Meri Aulad Se
Bhi, Aye Hamare Rab Meri Dua Qabool Farma.
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'O Allaah! | Seek Refuge With Your Perfect Words From Every Devil And From

Poisonous Pests And From E&very Evil, Harmful, Envious Eye.’
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_“:_,J/Tdb/e}:'/wla.

Mai Panaah Maangta Hoo Allah Ke Poore Kalimaat Ke Zariye, Har Shaitan Se,
Har Zahreele Keede (Saanp Bicho Waghaira) Se Aur Har Nazare Bad \Waali
Aankh Se.
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And Do Not Kill Your Children For Fear Of Poverty. We Provide For Them And For
You. Indeed, TheirKilling Is Ever AGreat Sin.
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Aur Muflisi Ke Khauf Se Apni Aulaad Ko Na Maar Daalo, Unko Aur Tum Ko Ham
Hi Rozi Dete Hain. Yageenan Unka Qatal Karna Kabeera Gunaah Hai.
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And When The Girl [who Was] Buried Alive Is Asked. For What Sin She Was
Killed?
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Aur Jab Zinda Gaadi HuiLadki Se Sawaal Kiya Jaaega. Ke Kis Gunaah Ki Wajah
Se Wo Qatal KiGGaee?
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Narrated Mahmud Bin Rabi a:when | Was A Boy Of Five, | Remember, The

Prophet (8) Took Water From A Bucket (used For Getting Water Out Of A Well)
With His Mouth And Threw It On My Face.
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Mahmood Bin Ar-rabee' Raziyallahu Anhu Farmat Hain: Mujhe Yaad Hai Ke Ek

Martaba Rasoolullah Sallallaahu Alaihi Wasallam Ne Ek DolSe Mooh Me Paani
Le Kar Mere Chahre Par Kulli Farmaee, Aur Mai Us Waqt Paanch Saal Ka Tha.
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Ugbah Bin Amir Said, | Heard The Messenger Of Allaah (3) Say: "Whoever Has
Three Daughters And Is Patient Towards Them, And Feeds Them, Gives Them
To Drink, And Clothes Them From His Wealth; They Will Be A Shield For Him
From The Fire On The Day Of Resurrection.™
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Ugbah Bin Aamir Raziyallahu Anhu Kahte Hain Ke Mai Ne Rasoolullah
Sallallaahu AlaihiWasallam Ko Farmaate Suna: Jis Shakhs Ki Teen Bachiyaa Ho

Aur Wo Saabit Qadmi Ke Saath Unhe Mahnat Karke Khilaae Pilaae Aur
Pahnaae To Wo Uske Liye Jahannam Se Rukaawat Ban Jaaengi.
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Narrated Abdullah ‘Ibn Amr Ibn Al-'as:the Messenger Of Allaah (#) Said:
Command Your Children To Pray When They Become Seven Years Old, And

Beat Them For It (Prayer) When They Become Ten Years Old; And Arrange Their
Beds (to Sleep) Separately.
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Abdullah Bin Amr Bin Al-aas Raziyallaahu Anhuma Kahte Hain Ke Rasoolullah
Sallallaahu Alaihi Wasallam Ne Farmaya: Jab Tumhari Aulaad Saat Saal Ki Ho
Jaae To Tum Un Ko Namaz Padhne Ka Hukum Do, Aur Jab Wo Das Saal Ke Ho
Jaaein To Unhe Is Par (YaaniNamaz Na Padhne Par) Maaro, Aur Un Ke Sone Ke
BistarAlag Kardo
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Narrated Ar-rubi' Bint Mu'awadh: "Since Then We Used To Fast On That Day
Regularly And Also Make Our Boys Fast. We Used To Make Toys Of Wool For

The Boys And If Anyone Of Them Cried For, He Was Given Those Toys Till it Was
The Time Of The Breaking Of The Fast."
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Rabee' Binte Mu'awwiz' Raziyallaahu Anha Ne Kaha Ke Phir Ba'd Me Bhi
(Ramzan Ke Roze Ki Farziyat Ke Ba'd) Ham Us Din Roza Rakhte Aur Apne
Bacho Se Bhi Rakhwaate The. Unhe Ham Oon Ka Ek Khilona De Kar Bahlaae
Rakhte. Jab Koi Khaane Ke Liye Rota To Wahi De Dete, Yaha Tak Ke Iftaar Ka
WaqtAajata.
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It Was Narrated That |Ibn 'Abbas Said: "a Woman Lifted A Child Up To The

Messenger Of Allah And Said: 'is There Hajj For This One?' He Said: 'yes, And/
You Will Be Rewarded."
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Abdullah Bin Abbas Raziyallahu Anhuma Kahte Hai Ke Ek Aurat Ne Ek Bache Ko
Nabi Akram Sallallaahu Alaihi Wasallam Ke Saamne Uthaaya Aur Pochne Lagi:
Kya Is Ka Bhi Haj Hai? Aap Ne Farmaya: Haa (Iska Bhi Haj Hai) Aur Tumhe Iska
Ajr Milega.
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Narrated ‘'umar Bin Abi Salama:l Was A Boy Under The Care Of Allah's
Messenger () And My Hand Used To Go Around The Dish While | Was Eating.

So Allah's Messenger () Said To Me, 'o Boy! Mention The Name Of Allah And

Eat With Your Right Hand, And Eat Of The Dish What Is Nearer To You." Since
Then | Have Applied Those Instructions When Eating.
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Umar Bin Salama Raziyallahu Anhu Bayaan Karte Hain Ke Mai Bacha Tha Aur
Rasool Sallallaahu Alaihi Wasallam Ki Parwarish Me Tha Aur Khaate WagtMera
Haath Bartan Me Chaaro Taraf Ghooma Karta. Isliye Aap Sallallaahu Alaihi
Wasallam Ne Mujh Se Farmaaya Ke Bete! Bismillah Padh Liya Karo, Daahine
Haath Se Khaaya Karo Aur Bartan Me Wahaa Se Khaya Karo Jo Jaga Tujh Se
Nazdeek Ho. Chunaanche Uske Baad Mai Hamesha Usi Hidayat Ke Mutabiq
Khaata Raha.
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One Man Came To Umar Bin Khattab (may Allah Be Pleased With Him) To
Complain About His Son's Disobedience. Umar (may Allah Be Pleased With
Him) Summoned The Boy To Ask Him About It. Umar (may Allah Be Pleased With
Him) Admonished The Boy And Scolded Him Regarding His Behavior Towards
His Father. Then The Boy In Turn Said To Umar (may Allah Be Pleased With
Him) “does A Son Have Any Right On His Father Too?”. Umar (may Allah Be
Pleased With Him) Replied, “yes”.the Boy Asked, “what Are Those Rights O
Ameerul Momineen?” Umar Replied “the Rights Are That The Father Chooses A
Good Mother For The Son, To Name Him With Him A Good Name And To Teach
Him The Qu'ran.” The Boy Then Said “o Ameerul Momineen , My Father Has Not
Done Any Of Those Things. My Mother Was A Negro Who Was A Slave Of A
Magian Before. He put my name which means an Insect, and he never taught me
even a letter of the Qur'an.” Umar looked at the father and then said “You have
come here to complain about your son's disobedience, although you were the
one who didn't give your son's rights. Moreover, you are the one who treated your
son badly before your son treated you badly”.
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Ek Aadmi Umar Bin Khattaab Raziyallahu Anhu Ke Paas Apne Bete Ki
Naafarmaani Ki Shikayat Le Kar Aaya. Umar Raziyallaahu Anhu Ne Us Bache
Ko Haazir Karne Ka Hukum Diya. Umar Raziyallaahu Anhu Ne Us Bache Se
Apne Baap Ki Naafarmaani Par Mutanabbeh Kiya. To Us Ladke Ne Poocha: Aye
Ameerul Mumineen! Kya Bache Ke Us Ke Baap Par Bhi Kuch Hugoogq Aaed Hote
Hain? Aap Ne Kaha Haa, Us Ne Kaha: Wo Kya Hain Aye Ameerul Mumineen?
Aap Ne Bataya: Ko Uski Maa Ka Acha Intikhaab Kare, Apne Bache Ka Acha
Naam Rakhe, Use Quraane Majeed Sikhaae. Us Ladke Na Kaha: Aye Ameerul
Mumineen Mera Baap Is Tarah Ki Koi Cheez Nahi Kiya. Meri Maa Ek Habshi Hai
Jo Is Se Qabl Ek Majoosi Ki Laundi Thi, Usne Mera Naam Kida Rakha, Aur Mujhe
Qur'an Ka Ek Harf Bhi Nahi Sikhaya. Umar Raziyallahu Anhu Uske Baap Ki Taraf
Mutawajjah Hue Aur Kaha: Tu Mujhe Apne Bete Ki Naafarmaani Ki Daastaan
Suna Raha Tha Haalaanke Tu Ne Hi Us Ka Haq Maara Hai Qabl Iske Ke Wo Tera
Haq Maarta. Tu Ne Hi Us Ke Saath Bura Bartaao Kiya Qabl Iske Ke Wo Tere
Saath Bura Bartaao Karta.
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Narrated Abu Hurairah: The Messenger Of Allah (¥) As Saying: When A Man
Dies, His ‘Action Discontinues From Him Except Three Things, Namely,
Perpetual Sadagah (charity), Or The Knowledge By Which Benefit Is Acquired,
OrAPious Child Who Prays For Him.

to .0 LA Luhete robiica: ™y L/'L(V T PIe L 28 NP g )
z‘g;u,uéwq}u i S e e P ae o Sa0 LUy Eiv o

-“L/(lucj. ZyU

Abu Huraira Raziyallahu Anhu Kahte Hain Ke Rasool Sallallaahu Alaihi
Wasallam Ne Farmaya: Jab Insaan Mar Jaata Hai To Us Ke Amal Ka Silsila Band
Hojaata Hai Siwaae Teen Chizo Ke: Ek Sadge Jaariya Hai, Doosra Aisa IIm Hai
Jis Se Log Faida Uthaein Aur Teesra Nek Wa Saleh Aulaad Hai Jo Uske Liye Dua
Kare.
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Narrated An-Nu'man ibn Bashir: The Prophet (¥)) said: Act equally between your
children; Act equally between your sons.
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No'maan Bin Basheer Raziyallahu Anhuma Kahte Hain Ke Rasoolullah
Sallallaahu AlaihiWasallam Ne Farmaya: Apni Aulaad Ke Darmiyaan Insaaf Kiya
Karo, Apne Beto Ke Huqooq Ki Adaegi Me Barabari Ka Khayal Rakha Karo. (Kisi
Ke Saath Naa Insaafi Aur Zyadati Na Ho)




Topic
Surahs

. Ahadees

. Islamic Manners

. Advices

Stories

Basic Islamic
Knowledge

. Tajweed

Islamic
Studies




SURAT-UZ-ZUHA u’d | 5.
SURAT-UL-INSHIRAAH ' T1 U1 5.5
SURAT-UT-TEEN Ly
SURAT-UL-ALAQ s
SURAT-UL-QADR 2 5y
SURAT-UL-BAYYINAH =i 5.»
SURAT-UL-ZILZAAL  JI2A150s
SURAT-UL-AADIYAAT  oiobs)i 525
SURAT-UL-QAARIAH Py
SURAT-UT-TAKAASUR 8 5.»

u://




Surat-uz—Zuha

gﬁﬁgmww@'

@g;@wm N R 0F

LG5y uﬁé@ds)‘w S5 5

Y% 15555 Gus B3 Al
Sopl o ST 4535606
OAIS IR
“* -

1) By The Morning Brightness,
2) And [by] The Night When It Covers With Darkness,
3) Your Lord Has Not Taken Leave Of You, [O Muhammad],
Nor Has He Detested [Youl.
4) And The Hereafter Is Better For You Than The First [Life].
5) And Your Lord Is Going To Give You, And You Will Be Satisfied.
6) Did He Not Find You An Orphan And Give [You] Refuge? —_—
7) And He Found You Lost And Guided [You],
8) And He Found You Poor And Made [You] Self-Sufficient.
9) So As For The Orphan, Do Not Oppress [Him].
10) And As For The Petitioner, Do Not Repel [Him].
11) But As For The Favor Of Your Lord, Report [It].

2
8
=
<
—)
w
r <
<
-
L
—rm
T2}
—
=2
<
(R ¥




2
.E
e
<
—
n
r 4
<
e
=
r 4
<
b
Q
a4

‘J&;L:’f’lgéafﬁ (1
el ete ol @

e\ Snnzmm e UES_TE L _Tiz @3
Kl KT d L _Tes @
;L/uj’/@n(u&’iﬁ)u"”u_;ﬁ;lK;;((b?i)ﬁl?a%g/(_;l'fvf (5
S LT (6
S an Sy AT

Lok fi/@/uv/?u’m (8
(Q/(“lfr,:fu@/vf{,gu{o C
(i3I S v 2 (10

S usP S

2
02
| ]
<
—
72}
r~
<
e
=
-
<
o
-

1) Qasam Hai Chaasht Ke Wagqt Ki.

2) Aur Qasam Hai Raat Ki Jab Wo Cha Jaae.

3) Na To Aapke Rab Ne Aapko Chohda Aur Na Wo Bezaar Hogaya Hai.

4) Yageenan Aapke Liye Anjaam Aaghaaz Se Bahtar Hoga.

5) Aapko Aapka Rab Bohat Jald In'aam Dega Aur Aap Raazi Wa Khush
Hojaaenge.

6) Kya Usne Aapko Yateem Paakar Jaga Nahi Di.

7) Aur Aapko Raah Bhoola Paakar Hidayat Nahi Di.

8) Aur Aapko Naadaar Paakar Tawangar Nahi Bana Diya?

9) Pas Yateem Par Aap Bhi Sakhti Na Kya Karein.

10) Aur Na Sawaal Karne Waale Ko Daant Dapat.

11) Aur Apne Rab Ki Ne'mato Ko Bayaan Karte Rahein.
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1) Did We Not Expand For You, [O Muhammad], Your Breast?

2) And We Removed From You Your Burden,

3) Which Had Weighed Upon Your Back,

4) And Raised High For You Your Repute.

5) For Indeed, With Hardship [will Be] Ease.

6) Indeed, With Hardship [Will Be] Ease. ‘

7) So When You Have Finished [Your Duties], Then Stand Up —
[For Worship].

8) And To Your Lord Direct [your] Longing. -

English TranslaTtion:
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1) Kya Hamne Aapka Seena Nahi Khol Diya

2) Aur Aap Par Se Aapka Bojh Hamne Utaar Diya

3) Jisne Aapki Peeth Tod Di Thi

4) Aur Hamne Aapka Zikr Buland Kar Diya

5) Pas Yageenan Mushkil Ke Saath Aasaani Hai

6) Beshak Mushkil Ke Saath Aasaani Hai

7) Pas Jab Aap Faarigh Ho To Ibadat Me Mahnat Karein
8) Aur Apne Parwardigaar Hi Ki Taraf Dil Lagaein.

Roman TranslaTion:
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1) By The Fig And The Olive,

2) And [By] Mount Sinai,

3) And [By] This Secure City [Makkah],

4) We Have Certainly Created Man In The Best Of Stature;

5) Then We Return Him To The Lowest Of The Low,

6) Except For Those Who Believe And Do Righteous Deeds,
For They Will Have A Reward Uninterrupted. ==

7) So What Yet Causes You To Deny The Recompense?

8) Is Not Allah The Most Just Of Judges?

English TranslaTion:
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1) Qasam Hai Anjeer Ki Aur Zaitoon Ki

2) Aur Toor E Sineen Ki

3) Aur Is Aman Waale Shaher Ki

4) Yaqgeenan Hamne Insaan Ko Bahtareen Soorat Me Paida Kya

5) Phir Ise Nicho Se Nicha Kardiya

6) Laikin Jo Log Eemaan Laae Aur Phir Nek Amal Kiye To Unke Liye
Aisa Ajr Hai Jo Kabhi Khatam Na Hoga

7) Pas Tujhe Ab Roz-e-Jaza Ke Jhutlaane Par Konsi Cheez Aamaada
Karti Hai?

8) Kya Allah Ta'ala Sab Haakimo Ka Hakim Nahi Hai?

Roman TranslaTion:
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1) Recite In The Name Of Your Lord Who Created e
2) Created Man From A Clinging Substance. ™,
3) Recite, And Your Lord Is The Most Generous "
4) Who Taught By The Pen

5) Taught Man That Which He Knew Not.

6) Nol [but] Indeed, Man Transgresses

7) Because He Sees Himself Self-sufficient.

8) Indeed, To Your Lord Is The Return.

9) Have You Seen The One Who Forbids,

10) A Servant When He Prays?

11) Have You Seen If He Is Upon Guidance,

12) Or Enjoins Righteousness?

13) Have You Seen If He Denies And Turns Away

14) Does He Not Know That Allah Sees?

15) No! If He Does Not Desist, We Will Surely Drag Him By The Forelock
16) A Lying, Sinning Forelock.

17) Then Let Him Call His Associates;

18) We Will Call The Angetls Of Hell.

19) No! Do Not Obey Him. But Prostrate And Draw Near [to Allah].
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1) Padhiye Apne Rab Ke Naam Se Jisne Paida Kya

2) Jisne Insaan Ko Khoon Ke Lothde Se Paida Kya

3) Aao Padhte Rahiye Aapka Rab Bade Karam Waala Hai

4) Jisne Qalam Ke Zariye {ilm Sikhaya

5) Jisne Insaan Ko Wo Sikhaya Jise Wo Nahi Jaanta Tha

6) Sach Much Insaan To Aape Se Baaher Ho Jaata Hai

7) - Isliye Ke Wo Apne Aap Ko Be Parwaah Ya Tawangar Samajhta Hai

8) Yaqgeenan Lautna Aapke Rab Ki Taraf Hai

9) Bhala Ise Bhi Aapne Dekha Jo Bande Ko Rokta Hai

10) Jabke Wo Banda Namaz Ada Karta Hai

11) Bhala Batlao To Agar Wo Hidayat Par Ho

12) Ya Parhezgaari Ka Hukum Deta Ho

13) Bhala Dekho To Agar Ye Jhutlaata Ho Aur Muh Pherta Ho To

14) Kya Isne Nahi Jaana Ke Allah Ta'ala Use Khoob Dekh Raha Hai

15) Yageenan Agar Ye Baaz Na Raha To Ham Uski Peshani Ke Baal
Pakad Kar Ghaseetenge =

16) Aisi Peshani Jo Jhuti Khatakaar Hai

17) Ye Apni Majlis Waalo Ko Bulaale -

18) Ham Bhi Dozakh Ke Pyado Ko Bulalenge

19) Khabardaar! Aap Uske Kiye Ki Parwaah Na Kijiye, Aur Aap
Sarbasujood Rahiye Aur (Hamse Mazeed) Qareeb Hojayye.
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1
1) Indeed, We Sent The Qur'an Down During The Night Of Decree.
2). And What Can Make You Know What Is The Night Of Decree?
3) The Night Of Decree Is Better Than A Thousand Months.
4) The Angels And The Spirit Descend Therein By Permission Of
Their Lord For Every Matter.
5) Peace It Is Until The Emergence Of Dawn.
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1) Yageenan Hamne Ise Shab E Qadar Me Naazil Kya

2) Aap Kya Jaano Ke Shab E Qadar Kya Hai?

3) Qadar Ek Hazaar Maheeno Se Bahtar Hai

4) Is Me Har Kaam Ke Sar Anjaam Dene Ko Apne Rab Ke Hokum Se
Farishte Aur Rooh (jibraeel) Utarte Hain.

5) Ye Raat Saraasar Salaamati Ki Hoti Hai Aur Fajar Ke Tuloo
Hone Tak Rahti Hai.
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5 R scavic stupes By
1) Those Who Disbelieved Among The People Of The Scripture And The
Polytheists Were Not To Be Parted [from Misbelief] Until There Came NG
To Them Clear Evidence -

2) A Messenger From Allah, Reciting Purified Scriptures,

3) Within Which Are Correct Writings.

4) Nor Did Those Who Were Given The Scripture Become Divided Until
After There Had Come To Them Clear Evidence.

5) And They Were Not Commanded Except To Worship Allah, [Being]
Sincere To Him In Religion, Inclining To Truth, And To Establish Prayer
And To Give Zakah. And That Is The Correct Religion.

6) Indeed, They Who Disbelieved Among The People Of The Scripture
And The Polytheists Will Be In The Fire Of Hell, Abiding Eternally
Therein. Those Are The Worst Of Creatures.

7) Indeed, They Who Have Believed And Done Righteous Deeds -
Those Are The Best Of Creatures.

8) Their Reward With Allah Will Be Gardens Of Perpetual Residence
Beneath Which Rivers Flow, Wherein They Will Abide Forever,

Allah Being Pleased With Them And They With Him. That Is For
Whoever Has Feared His Lord.
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Roman TranslaTion:
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1) Ahle Kitab Ke Kaafir Aur Mushrik Log Jab Tak Ke Unke Paas Zaahir
Daleel Na Aajaae Baaz Rahne Waale Na The (Wo Daleel Ye Thi Ke)

2) Allaah Ta'ala Ka Ek Rasool Jo Paak Saheefe Padhe

3) }Jin Mein Saheeh Aur Durust Ahkaam Ho

4) Ahle Kitab Apne Paas Zaahir Daleel Aajaane Ke Baad Hi (Ikhtilaaf
Me Padkar) Mutafarriq Hogae

5) Unhe Iske Siwa Koi Hokum Nahi Diya Gaya Ke Sirf Allaah Ta'ala Ki
Ibadat Kaein Usi Ke Liye Deen Ko Khaalis Rakhein. Ibraheem
Haneef Ke Deen Par Aurn Namaz Ko Qaaem Rakhein Aur Zakat
Dete Rahein Yahi Hai Deen Seedhi Millat Ka

6) Beshak Jo Log Ahle Kitab Me Mushrik Hue Aur Mushrikeen Sab
Dozakh Ki Aag Me Jaaenge Jaha Wo Hamesha Hamesha Rahenge,
Ye Log Badtareen KKhalaeq Hain.

7) Beshak Jo Log Eemaan Laa.2 Aur Nek Amal Kiye Ye Log Bahtareen
Khalaaeq Hain.

8) Unka Badla Unke Rab Ke Paas Hameshgi Waali Jannatein Hain
Jin Ke Niche Nahrein Bah Rahi Hain Jin Mein Wo Hamesha
Hamesha Rahenge. Allaah Ta'ala Unse Raazi Hua Aur Ye Usse
Raazi Hue. Ye Hai Uske Liye Jo Apne Parwardigaar Se Dare.
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1) When The Earth Is Shaken With Its [final] Earthquake,
2) And The Earth Discharges Its Burdens,
3) And Man Says, "what Is [wrong] With It?" -
4) That Day, It Will Report Its News,
Because Your Lord Has Commanded It.
5) That Day, The People Will Depart Separated [into Categories] .
6) To Be Shown [the Result Of] Their Deeds.
7) So Whoever Does An Atom's Weight Of Good Will See I,
8) And Whoever Does An Atom's Weight Of Evil Will See It.

English Translation:
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1) Jab Zameen Poori Tarah Jhinjhood Di Jaaegi

2) Aur Apne Bojh Baahar Nikaal Phenkegi

3) Insaan Kahne Lagega Ke Ise Kya Hogaya?

4) Us Din Zameen Apni Sab Khabrein Bayaan Kardegi

5) Isliye Ke Aapke Rab Ne Use Hukum Diya Hoga

6) Us Roz Log Mukhtalif Jama'atein Hokar Waapas Lautenge
Taake Unhe Unke Aamaal Dikha Diye Jaaein

7) Pas Jisne Zarra Baraabar Neki Ki Hogi Wo Use Dekh Lega

8) Aur Jisne Zarra Baraabar Buraaee Ki Hogi Wo Use Dekh Lega.

Roman TranslaTion:
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English Translarion:

1) By The Racers, Panting,
2) And The Producers Of Sparks [when] Striking,
3) And The Chargers At Dawn,

4) Stirring Up Thereby [clouds Of] Dust,

5) Arriving Thereby In The Center Collectively,
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6) Indeed Mankind, To His Lord, Is Ungrateful. ‘

7) And Indeed, He Is To That A Witness. W \

8) And Indeed He Is, In Love Of Wealth, Intense. K|

9) But Does He Not Know That When The Contents Of The
Graves Are Scattered.

10) And That Within The Breasts Is Obtained,

11) Indeed, Their Lord With Them, That Day, Is [fully] Acquainted.
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1) Haanpte Hue Daudne Waale Ghodo Ki Qasam

2) Phir Taap Maar Kar Aag Jhaadne Waalo Ki Qasam

3) Phir Subah Ke Waqgt Dhaawa Bolne Waalo Ki Qasam

4) Pas Us Waqt Gard O Ghubaar Udaate Hain

5) Phir Usi Ke Saath Faujiyo Ke Darmiyaan Ghus Jaate Hain

6) Yageenan Insaan Apne Rab Ka Bada Naashukra Hai

7) Aur Yageenan Wo Khud Bhi Is Par Gawah Hai

8) Ye Maal Ki Mahnat Me Bhi Bada Sakht Hai

9) Kya Use Wo Waqt Maloom Nahi Jab Qabro Me Jo Kuch Hai
Nikaal Liya Jaaega

10) Aur Sino Ki Posheeda Baatein Zaahir Kardi Jaaengi

11) Beshak Unka Rab Us Din Unke Haal Se Poora Baakhabar Hoga.
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1) The Striking Calamity -

2) What Is The Striking Calamity?

3) And What Can Make You Know What The Striking Calamity Is?
4) It Is The Day When People Will Be Like Moths, Dispersed,

5) And The Mountains Will Be Like Wool, Fluffed Up.

6) Then As For One Whose Scales Are Heavy [With Good Deeds],
7) He Will Be In A Pleasant Life.

8) But As For One Whose Scales Are Light,

9) His Refuge Will Be An Abyss.

10) And What Can Make You Know What That Is?

11) Itls AFire, Intensely Hot.




Roman Translation:

8 ISLAMIC STUDIES g

Jsg a4 (1

S Fua S (2

WU s ST (3
LS )Juiu/?’;ng/»o{uuuu;u? 4
ESont Pt nz gt (5
ZunSetZ 4 (6
?nuﬁfijgfrlfb.:gd;iu (7
Zund e AL (8

< KA1 (9

< W S P _T(10
LSz (11

2
.S
=
<
—
n
r4
<
(-
=
=)
<
[
-

1) Khadkhadaa Dene Waali

2) Kya Hai Khad Khadaa Dene Waali?

3) Aapko Kya Maaloom Ke Wo Khad Khada Dene Waali Kya Hai?
4) Jis Din Insaan Bikhre Hue Parwaano Ki Tarah Ho Jaaenge

5) Aur Pahaad Dhune Hue Rangeen Oon Ki Tarah Ho Jaaenge

6) Phir Jis Ke Palde Bhaari Hoonge

7) Wo To Dil Pasand Aaraam Ki Zindagi Me Honge

8) Aur Jis Ke Palde Halke Honge

9) Uska Thikaana Haawiya Hai

10) Aap Ko Kya Maaloom Ke Wo Kya Hai? ==

11) Wo Tund O Tez Aag Hai.
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English TranslaTtion:

1) Competition In [worldly] Increase Diverts You,

2) Until You Visit The Graveyards.

3) No! You Are Going To Know.

4) Then No! You Are Going To Know.

5) Nol! If You Only Knew With Knowledge Of Certainty...

6) You Will Surely See The Hellfire.

7) Then You Will Surely See It With The Eye Of Certainty.
8) Then You Will Surely Be Asked That Day About Pleasure.
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RomaN TranslaTion:

1) Zyadati Ki Chahat Ne Tumhe Ghafil Kardiya

2) Yaha Tak Ke Qabristan Jaa Pahunche

3) Hargiz Nahi Tum Angareeb Maaloom Karloge

4) Hargiz Nahi Phir Tumhe Jald Ilm Hojaaega

5) Hargiz Nahi Agar Tum Yaqeeni Taur Par Jaan Lo

6) To Beshak Tum Jahannam Dekh Loge

7) Aur Tum Use Yageen Ki Aankh Se Dekh Loge

8) Phir Us Din Tum Se Zaroor Biz Zaroor Ne'mato I{a Sawaal Hoga.
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Mallaa Yarham Laayurham

He, Who Is Not Merciful To Others, Will Not
Be Treated Mercifully.
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Jo Doosro Par Rahem Nahi Karta Us Par
Rahem Nabhi Kiya Jaata
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Al-Hayaau Shu'batun Minal Eemaan

The Modesty Is A Branch Of Eemaan.
st LS o
Haya Daari Eemaan Ki Ek Shaakh Hai.




And Behave Decently Towards People.
ST A e 11 AL o o
Logo Ke Saath Acche Akhlaaq Se Pesh Aao.
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Qul Aamantu Billaahi Summastaqim

Say | Believe In Allaah And Then Be Steadfast. \)
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Kaho Mai Allaah Ta'ala Par Eemaan Laaya Phir »

Us Par Dat Jaao.
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Kullu Musklrm Haraamun

Every Intoxicant Is Unlawful.
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Har Nasha Aawur Cheez Haram Hai.

Man "allaqga Tameematan Faqad Ashrak

( \
fz Whoever Hangs An Amulet Has Committed Shirk. )
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Jisne Taweez Latkaaee Usne Shirk Kiya. »
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~ Maa Nagasat Sadagatun Min Maal

Wealth Does Not Diminish By Giving Sadaqah (Charity).

‘gnw‘"’pfuﬁ'gﬂaaif}ﬁw‘

Sadga Wa Khairaat Se Maal Me Kami Nahi Hoti.

He Who Imitates Any People (Disbelievers) Is \)
Considered To Be One Of Them.

-cac;uﬁuf‘;iwgfj.@!p;/.w&/(}u/fﬁ 0

Jo Kisi Qaum Ki Mushabahat Ikhtiyaar Kare Wo Unhi Me Se Hai. »




uc\.‘f‘éa\y.w

Laa Yadkhulul Jannata Qattaat

A Gossiper Will Not Enter Paradise.
Kb e PR

Choghalkhor Jannat Me Nahi Jaaega
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Vusalllmus Sagheeru "Alal Kabeer

The Young Should Greet The Old.
e/ (Uw/ s

Chota Bade Ko Salaam Kare.




Ta'awwazoo Billaahi Min 'Azabil Qabr

Seek Refuge From Allaah From The Torment Of The Grave
FutGbe Fii

Azaah-e-Qabr Se Allaah Ta'ala Ki Panaah Mango.
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Laa Ta'tul Kuhhaan

Don't Visit Kahins (Soothsayers)
ooy Eusk
Kaahino Ke Paas Mat Jaao.
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Al-Mar‘'u Ma'a Man Ahabba

The Man Will Be With Those Whom He Loves.
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Aadmi Usi Ke Saath Hoga Jis Se Wo Muhabbat Rakhega.

=

Convey From Me Even If It Is An Ayah Of The Qur'an.
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Meri Jaanib Se Logo Ko Pahuncha Do Agarche Ek Aayat Hi Ho.
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Ad-Daallu"Mal Khairi Kafa'fihi
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Whoever Leads To Good, He Is Like The One Who Does It.
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Neki Ki Taraf Rahnumaee Karne Waala Bhi Neki
Karne Waale Ki Maanind Hai.

Iza Ghaziba Ahadukum Fal Yaskut

When One Of You Is Angry, He Should Be Silent. \)
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Jab Tum Me Se Kisi Ko Ghussa Aae To Wo Khamoosh Hojaae. »
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Islamic Etiquettes
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Kapde Pahenne Ke Aadaab

c~

Say Bismillah, When Putting On Clothes.

e

Kapde Utaarte Waqt “Bismillaah” Kahein.

@

~

(Sahih Al Jame Al-agheer 3610)

T

Start From Right Side.

Daein Jaanib Se Shuru Karein.

@

~

(Sahih Bukhari- 168)

When Wearing Clothes Read This Dua:
Wy :ﬁﬁ%u’l{’(b
Aam Libaas Pahente Waqt Ye Dua Padhein:

@

~)

(Abu Dawood - 4023)
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Alhamdu-lillahil-Lazi Kasaani Haazas-Sauba Wa
Razaga-Neehi Min Ghairi Haulim-Minni
Walaa Quwwah

Praise Be To Allaah Who Has Clothed Me With This And Provided Me
With It Through No Might And Power On My Part,

S mig\El Fed Loiny P
-glb,&d/ﬂécﬁlbula}&l}

Har Qism Ki Tareef Allaah Ta'ala Hi Ke Liye Hai Jis Ne Mujhe Ye
Libaas Pahnaaya Aur Mujhe Meri Zaati Quwwat Aur Taagat Ke
Baghair Ye Ata Kiya.

WSy

When Wearing New Clothes Read This Dua:
L Yer g EBZUV
Naya Libaas Pahente Waqt Ye Dua Padhein:
“ .
P .
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Allahumma Lakal Hamdu Anta Kasawtanihi, r
Asaluka Min Khairihi Wa Khairi Ma Suni’a Lahu,
Wa A’uzubika Min Sharrihi Wa Sharri
Masuni'a Lahu.

0' Allaah, All Praise Is For You, As You Have Given Me This Clothes To Wear,
& |1 Beg The Goodness Of This Clothes, & Goodness Of That For Which It
Is Made,and | Beg Your Refuge From The Evil Of This Cloth,and The Evil
Of That For Which It Is Made.

St Jr e Sl i et PU7 ped S 2 e
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Aye Allaah Ta'ala Tere Hi Liye Har Qism Ki Taref Hai, Tujhi Ne Mujhe Ye Pahnaaya,
Mai Tujhi Se Sawaal Karta Hoo Iski Bhalaee Ka Aur Us Kaam Ki Bhalaee Ka
Jiske Liye Ise Banaaya Gaya Hai Aur Mai Teri Panaah Me Aata Hoo Uske Shar
Se Aur Us Kaam Ke Shar Se Jis Ke Liye Ise Banaya Gaya Hai.

E Ay =

¥
T If You See Any One In New Clothes, Read This Q
Dua In His Favour

qu)b),:;u.‘.“‘():d?;)’:/'/é’_:{gf(/l

Agar Kisi Ko Nae Kapde Pahne Dekhein To
Ye Dua Padhein:

A -

9
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Tubla Wa Yukhhfullahu Ta aala




J
May You Wear It Out And May Allaah Give You Another In Its Place
_g)/)!u‘”féiu‘!u:"/d@;bwb//bgdc;.Jr‘;
Tum Ise Boseeda Karo Aur Allaah Ta'ala Tumhe Iske Iwaz Aur De.
(May You Live Long).
S cagisr B S
o

Manners While Ghar Se Nikalte

Leaving & Aur Daakhil
Entering The Hote Waqt Ke
Home: Aadaab

u'é‘é-ﬁses-tdalmle—myﬁ

~ Q)
Take Allaah's Name Whenever One Enters The Home.

BRI I S

Ghar Me Dakhil Hote Waqt Bismillaah Kaha Jaae.

- ~

o 2)
Then Offer Salaam k

SYSII

Phir Salaam Karein.

&
~

P

)
b
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& Take Permission Before Entering @ F‘.,
-u;fzd}b//LaJlgl ,.
ljazat Lekar Dakhil Ho.

f\Qﬂ (Sahih Muslim - 2154) "‘-‘92

Don't Peep In Others House
vy rad

| Kisi Ke Ghar Me Na Jhaankein. |

= ~
o G

When Leaving Home, Read This Dua:
(O P &3&4‘_/
Ghar Se Nikalte Waqt Ye Dua Padhein:

“ﬂ (Sahih Muslim - 2008) ;i“‘
s o p L] _ L
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Bismil-lahi Tawak-Kaltu Alallahi, Laa —
Haula Walaa Quwwata Illa Billaah




"In The Name Of Allah, | Trust In Allaah; There Is No Might
And No Power But In Allah,"

il s A Lt U J%fviruimc_ -
_LU}}‘J&w’/(uﬁw(fé_/f,uﬂ(.s.—/&ficow

Main Is Ghar Se Allaah Ta'ala Ke Naam Ke Saath Nikal Raha Hoon,
Mai Ne Allah Ta'ala Par Bharosa Kiya Aur Gunah Se Bachne Ki Himmat Hai
Aur Na Neki Karne Ki Taagat Magar Allah Ta'ala Hi Ki Taufeeq Se.

Manners Of Walking On The Path

3] S
Raaste Ke Aadaab

(C«\»
Walk Humbly On The Earth

_Q.“/Ugajﬁ/z,uﬁ/

Zameen Par Farotani Se Chala Karein

®

<
-
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Don't Walk Proudly With Raised Chest & Shoulders.

_ui% Ryl

Itra Kar Aur Seena Phula Kar Na Chalein

c
g e

= ~
r —3)
Keep Your Gaze Low When Walking
Uffjé”é’&;’
| Apni Nigah Niche Rakhein |
i ~!
szv O,

Offer Salam, To Every Known & Unknown Person.
EUF EalunE b S
Salaam Karein, Jise Jaante Ho Aur Jise Nahi Jaante

(Bukhari-5761)

Remove The Obstacles Things Coming In The Way
_u:/l?L}’ZL//J)J/LZD}J;g“L“LU
Raaste Se Takleefdah Cheez Door Karte Huwe Jaein

(Bukhari-5761)
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Guide The Passengers In The Right Way
_Q/L}WJJ)JE’:.UZ?J/V
Musafir Ki Saheeh Raaste Ki Taraf Rahnumai Karein |
= ~
r O,
Help The Helpless
_u:/'/u. Jjguugg
| Be-Yaar o0 Madagaar Ki Madad Karein |
i ~
£
Answer / Reply The Salaam.
| Salaam Ka Jawab Dein |
= 2
r ®
Enjoying The Goods.
- )fg K u?g L}w/
| Bhali Baato Ka Hukum Dein |
R -
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= —
Forbid Evil.

-uﬁCM—u?Ld/.

Buri Baato Se Rokein |
= ~
r~ —()

Save Yourselves From Dangerous Things.

L oS T
| Apne Aap Ko Halakat Se Bachaein |
= ~
7 ®

If You See Any Person In Trouble, Read This Dua:

Kisi Musibat-Zadah Ko Dekhein To Ye Dua Padhein:

quf;,b)d;uidgﬁ;]&,fr”‘f(
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Alhamdu Lillaahil Lazi ‘Aafaani Mimmab Talaaka -
Bhihi Wa Fazzalani ‘Alaa Kaseerin Mimman
Khalaqa Tafzeela.

All Praise Is For Allah, Who Has Saved Me From This Trail, In Which You
Are Involved & Has Offered Me Importance Among His Creatures.

/}!‘Lgﬁzwu)djojbaleéLf‘Lé Lﬁbl.g/?d/(:}/z
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Har Qism Ki Tareef Allah Ta'ala Ke Liye Hai Jisne Mujhe Us Cheez Se
Aafiyat Di Jis Me Tujhe Mubtela Kiya Hai Aur Mujhe Apni Makhlooq Me Se
Bohat So Par Fazilat Ata Farmaee Hai.




Advices
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Some Example Of Actions That Hurts Parents, Therefore lt is
Obligatory On Us To Abandon Them:

¢ Making Them Cry ¢ Frowning While With Them

¢ Threatening Them ¢ Mentioning Your Own Problems

¢ Bringing Sadness Inte Their Hearts ¢ Being Miserly

¢ Glaring Or Rolling Your Eyes At Them < Mentioning Your Favors Upon Them
4 To Not Be Submissive To Them 4 Hoping For Their Death

¢ To Order Them Around (“Shaik Saleh Al Fawzan: Al-Bir Was-Silah”)

el |9 gt kel 95 (19 9 (5 90 S el | i 25
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VIS MEIK

Kuch Misalein Aise Kaamo Ki Jo Walidain Ko Takleef Dene

Waale Hain, Isliye Unse Bachna Wajib Hai:

4 Unhe Rulaana ¢ Unki Baato Ko Rad Karna

¢ Unhe Daraana ¢ Apne Zaati Masail Ka Bilawajah Izhaar Karna | =
¢ Unke Dilo Me Udasi Bhar Dena ¢ Unke Saath Kanjoosi Ka Maamla Karna -
4 Unhe Aankhein Dikhaana 4 Un Par Kiye Gae Apne Ahsanaat Jataana -

€ Unki Farmabardaari Na Karna ¢ Unke Maut Ki Tamanna Karna
(“Shaik Saleh Al Fawzan: Al-Bir Was-Silah”)
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[And Lugman Said], "O My Son, Indeed If Wrong Should Be The Weight Of A Mustard
Seed And Should Be Within A Rock Or [Anywhere] In The Heavens Or In The Earth,

Allaah Will Bring It Forth. Indeed, Allaah Is Subtle And
Acquainted. (16)

STt e A s £ $10285) e L
(16) <> Pl SEL MM@MKLJ; /U}tﬁ;’m;muﬁuﬁ/‘g

Roman Translation:

Pyare Bete! Agar Koi Cheez Raae Ke Daane Ke Baraabar Ho Phir Wo Bhi Khwaah Kisi
Chattaan Me Ho Ya Aasmaano Me Ho Ya Zameen Me Ho Use Allaah Ta'ala Zaroor
Laaega, Allaah Ta'ala Bada Baareek Been Aur

Khabardaar Hai. (16)

\
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0 My Son, Establish Prayer, Enjoin What Is Right, Forbid What Is Wrong, And Be Patient
Over What Befalls You. Indeed, [All] That Is Of The Matters [Requiring]

Determination. (17)

e Urbe s S 5P S ur(éwﬁf/ FoUI e e
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Roman Translation:

Aye Mere Pyare Bete! Tu Namaz Qaem Rakhna, Acche Kaamo Ki Naseehat Karte
Rahna, Bure Kaamo Se Mana Karna Aur Jo Musibat Tum Par Aajaae Sabr Karna
Yageen Maano Ke Ye Bade Takeedi Kaamo Me Se Hai. (17)
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And Do Not Turn Your Cheek [In Contempt] Toward People And Do Not Walk Through The
Earth Exultantly. Indeed, Allaah Does Not Like Everyone Self-Deluded And
Boastful. (18)

S $ELi S ES S 2 S0t st s iz L LSS

(18) b AU 2 di b

Logo Ke Saamne Apne Gaal Na Phula Aur Zameen Par Itra Kar Na Chal Kisi Takabbur
Karne Waale Shekhi Khore Ko Allaah Ta'ala Pasand Nahi Farmaata.(18)
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And Be Moderate In Your Pace And Lower Your Voice; Indeed, The Most Disagreeable
Of Sounds Is The Voice Of Donkeys." (19)
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Apni Raftaar.Me Miyaana Rawi lkhtiyaar Karo, Aur Apni Aawaaz Past Kar
Yageenan Aawaazo Me Sab Se Badtar Aawaaz Gadho Ki Aawaaz Hai.(19)

Urdu Translation

Urdu Translation




Stories




Story Of Embracing Islam Of Abu Huraira's Mother

1 ¥

Abu Huraira Reported:

| Invited My Mother, Who Was A Polytlieist, To Islam. | Invited Her One Day
And She Said To Me Something About Allaah's Messenger () Which | Hated.
| Came To Allaah's Messenger () Weeping And Said: Allaah's Messenger, |
Invited My Mother To Islam But She Did Not Accept (My Invitation). | Invited
Her Today But She Said To Me Something Which | Did Not Like. (Kindly)
Supplicate Allaah That He May Set The Mother Of Abu Huraira Right.
Thereupon Allaah's Messenger (2£) Said: 0 Allaah, Set The Mother Of Abu
Huraira On The Right Path. | Came Out Quite Pleased With The Supplication
Of Allaah's Apostle (22) And When | Came Near The Door It Was Closed From
Within. My Mother Heard The Noise Of My Footsteps And She Said: Abu
Huraira, Just Wait. And | Heard The Noise Of Falling Of Water. She Took A
Bath And Put On The Shirt And Quickly Covered Her Head With A Headdress
And Opened The Door And Then Said: Abu Huraira, | Bear Witness To The Fact
That There Is No God But Allaah And Muhammad Is His Bondsman And His
Messenger. He (Abu Huraira) Said: | Went Back To Allaah's Messenger ()
And (This Time) | Was Shedding The Tears Of Joy. | Said: Allaah's Messenger,
Be Happy, For Allaah Has Responded To Your Supplication And He Has Set On
The Right Path The Mother Of Abu Huraira. (Sahi Muslim: 2491)
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Abu Huraira Raziyallahu Anhu Ki Maa Ke Islam Laane Ka Wagqia

Abu Huraira Raziyallahu Anhu Khud Islam Se Bahrawar Hogae To Unko Fikr
Hui Apni Budhi Maa Ko Bhi Is Sa'adat Me Shareek Karoo, Magar Wo Baraabar
Inkaar Karti Rahein, Ek Din Hash Mamool Unko Islam Ki Dawat Di To Unho Ne
Shaan-e-Nubuwwat Me Kuch Naarawa Alfaaz Istemaal Kiye, Abu Huraira
Raziyallahu Anhu Rote Hue Allaah Ke Nabi Ki Khidmat Me Haazir Hue Aur Ye
Waagia Bayaan Karke Maa Ke Islam Laane Ke Liye Taalib-e-Dua Hue,
Rahmat-e-Aalam Ne Dua Farmaee: Ya Allaah Abu Huraira Ki Maa Koi Slam Ki
Hidayat De.jab Abu Huraira Ghar Waapas Hue To Dua Qabool Ho Chuki Thi,
Unki Waalida Islam Qabool Karne Ke Liye Naha Dho Kar Tayyaar Horahi
Thein, Jaise Hi Abu Huraira Raziyallahu Anhu Ghar Pahunche Maa Ne
Kalima Padha. Aap Apni Waalida Se Ye Alfaaz Sunte Hi Fauran Ulte Paaoon
Farte Masarrat Se Rote Hue Nabi Ke Paas Aae Aur Arz Kiya: Ya Rasoolullah
Basharat Ho Aap Ki Dua Qabool Hui, Allaah Ta'ala Ne Meri Maa Koi Slam Ki
Hidayat Bakhsh Di. (Sahi Muslim: 2491)




Test Of a Child’s Faith

Allaah 's Messenger Said: There Lived A King Before You And He Had A
(court) Magician. As He (the Magician) Grew Old, He Said To The King: | Have
Grown Old, Send Some Young Boy To Me So That | Should Teach Him Magic.
He (the King) Sent To Him A Young Man So That He Should Train Him (in
Magic). And On His Way (to The Magician) He (the Young Man) Found A Monk
Sitting There. He (the Young Man) Listened To His (the Monk's) Talk And Was
Impressed By It. It Became His Habit That On His Way To The Magician He
Met The Monk And Set There And He Came To The Magician (late). He (the
Magician) Beat Him Because Of Delay. He Made A Complaint Of That To The
Monk And He Said To Him: When You Feel Afraid Of The Magician, Say:
Members Of My Family Had Detained Me. And When You Feel Afraid Of Your
Family You Should Say: The Magician Had Detained Me. It So Happened That
There Came A Huge Beast (of Prey) And It Blocked The Way Of The People,
And He (the Young Boy) Said: | Will Come To Know Today Whether The
Magician Is Superior Or The Monk Is Superior. He Picked Up A Stone And
Said: 0 Allaah, If The Affair Of The Monk Is Dearer To Thee Than The Affair Of
The Magician, Cause Death To This Animal So That The People Should Be
Able To Move About Freely. He Threw That Stone Towards It And Killed It And
The People Began To Move About (on The Path Freely). He (the Young Man)
Then Came To That Monk And Informed Him And The Monk Said: Sonny,
Today You Are Superior To Me. Your Affair Has Come To A Stage Where | Find
That You Would Be Soon Put To A Trial, And In Case You Are Put To A Trial
Don't Give My Clue. That Young Man Began To Treat The Blind And Those
Suffering From Leprosy And He In Fact Began To Cure People From (all
Kinds) Of lliness. When A Companion Of The King Who Had Gone Blind Heard
About Him, He Came To Him With Numerous Gifts And Said: If You Cure Me
All These Things Collected Together Here Would Be Yours. Be Said:
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| Myself Do Not Cure Anyone. It Is Allaah Who Cures And If You Affirm Faith In

Allaah , | Shall Also Supplicate Allaah To Cure You.he Affirmed His Faith In |
Allaah And Allaah Cured Him And He Came To The King And Sat By His Side
As He Used To Sit Before. The King Said To Him: Who Restored Your
Eyesight? He Said: My Lord. Thereupon He Said: It Means That Your Lord Is
One Besides Me. He Said: My Lord And Your Lord Is Allaah, So He (The King)
Took Hold Of Him And Tormented Him Till He Gave A Clue Of That Boy. The
Young Man Was Thus Summoned And The King Said To Him: O Boy, It Has
Been Conveyed To Me That You Have Become So Much Proficient In Your
Magic That You Cure The Blind And Those Suffering From Leprosy And You
Do Such And Such Things. Thereupon He Said: | Do Not Cure Anyone; it Is
Allaah Who Cures, And He (the King) Took Hold Of Him And Began To Torment
Him. So He Gave A Clue Of The Monk. The Monk Was Thus Summoned And It
Was Said To Him: You Should Turn Back From Your Religion. He, However,
Refused To Do So. He (Ordered) For A Saw To Be Brought (and When It Was
Done) He (The King) Placed it In The Middle Of His Head And Tore It Into Parts
Till A Part Fell Down. Then The Courtier Of The King Was Brought And It Was
Said To Him: Turn Back From Your Religion. Arid He Refused To Do So, And
The Saw Was Placed In The Midst Of His Head And It Was Torn Till A Part Fell
Down. Then That Young Boy Was Brought And It Was Said To Him: Turn Back
From Your Religion. He Refused To Do So And He Was Handed Over To A
Group Of His Courtiers. And He 'Said To Them: Take Him To Such And Such
Mountain; Make Him Climb Up That Mountain And When You Reach Its Top
(Ask Him To Renounce His Faith) But If He Refuses To Do So, Then Throw Him
(Down The Mountain). So They Took Him And Made Him Climb Up The |
Mountain And He Said: O Allaah , Save Me From Them (In Any Way) Thou |
Likest And The Mountain Began To Quake And They All Fell Down And That
Person Came Walking To The King. The King Said To Him: What Has
Happened To Your Companions? He Said: Allaah Has Saved Me From Them.




8 ISLAMIC STUDEES il

He Again Handed Him To Some Of His Courtiers And Said: Take Him And
Carry Him In A Small Boat And When You Reach The Middle Of The Ocean | o
(Ask Him To Renounce) His Religion, But If He Does Not Renounce His |
Religion Throw Him (Into The Water)

So They Took Him And He Said: O Allaah , Save Me From Them And What
They Want To Do. It Was Quite Soon That The Boat Turned Over And They
Were Drowned And He Came Walking To The King, And The King Said To Him:
What Has Happened To Your Companions? He Said: Allaah Has Saved Me
From Them, And He Said To The King: You Cannot Kill Me Until You Do What |
Ask You To Do. And He Said: What Is That? He Said: You Should Gather
People In A Plain And Hang Me By The Trunk (Of A Tree). Then Take Hold Of An
Arrow From The Quiver And Say: In The Name Of Allaah, The Lord Of The
Worlds; Then Shoot An Arrow And If You Do That Then You Wouid Be Able To
Kill Me. So He (The King) Called The People In An Open Plain And Tied Him
(The Boy) To The Trunk Of A Tree, Then He Took Hold Of An Arrow From His
Quiver And Then Placed The Arrow In The Bow And Then Said: In The Name
Of Allaah , The Lord Of The Young Boy; He Then Shot An Arrow And It Bit His
Temple. He (The Boy) Placed His Hands Upon The Temple Where The Arrow
Had Bit Him And He Died And The People Said: We Affirm Our Faith In The
Lord Of This Young Man, We Affirm Our Faith In The Lord Of This Young Man,
We Affirm Our Faith In The Lord Of This Young Man. The Courtiers Came To
The King And It Was Said To Him: Do You See That Allaah Has Actually Done
What You Aimed At Averting. They (The People) Have Affirmed Their Faith In
The Lord. He (The King) Commanded Ditches To Be Dug At Important Points
In The Path. When These Ditches Were Dug, And The Fire Was Lit In Them It
Was Said (To The People): He Who Would Not Turn Back From His (Boy's)
Religion Would Be Thrown In The Fire Or It Would Be Said ToThem ToJumpin  |& o
That. (The People Coutrted Death But Did Not Renounce Religion) Till A

Woman Came With Her Child And She Felt Hesitant In Jumping Into The Fire

And The Child Said To Her: 0 Mother, Endure (This Ordeal) For It Is The Truth.
(Sahi Muslim: 3005)
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ISLAMIC STUDIES

Ek Bacche ke Eemaan ki Aazmaesh

Rasoolullaah = Ne Farmaya Ki Purane Zamane Me Ek Badshah Ke Yahan Ek
Jaadugar Tha, Jab Jaadugar Budha Hua To Badshah Se Kaha Ke Ab Mai
Budha Ho Chuka Hoon Meri Maut Ka Waqt Khareeb Hai, Mujhe Koi Bachcha
Do, Mai Use Jaadu Sikha Doo Chunancha Ek Zaheen Ladke Ko Wo Taleem
Dene laga. Ladka Uske Yahan Jaata To Raaste Me Ek Raahib Ka Ghar Padta
Jaha Vo Ibadat, Vaaz 0 Naseehat Me Mashghool Hota. Ye Bhi Khada Ho Jota
Aur Uske Tareeqe Ibadat Ko Dekhta Aur Wa'z 0 Nasihat Sunta, Aate Jaate
Yahan Ruk Jaya Karta Tha. Jadoogar Bhi Maarta Aur Baap Bhi Kyunki Vahan
Der Se Pahuchta Aur Yaha Bhi Der Se Aata. Ek Din Bache Ne Raahib Ke
Saamne Shikayat Pesh Ki. Raahib Ne Kaha Jab Jaadugar Pooche Ki Kyu Der
Hogayi To Kahna Ghar Valon Ne Rok Liya Tha Aur Ghar Vale Bigdein To Kahna
Jadoogar Ne Rok Liya Tha, Yu Hi Ek Zamaana Guzar Gaya Ki Ek Taraf To Vo
Jaadu Seekhta Aur Doosri Taraf Kalamullah Aur Deen Seekhta Tha. Ek Din
Dekhta Hai Ki Raaste Me Ek Zabardast Haibatnak Saanmp Pada Hai, Jisne
Logon Ki Aamad 0 Raft Band Kar Rakhi Hai, Udhar Vale Udhar Aur Idhar Vale
Idhar Hai. Aur Sab Log Idhar Udhar Pareshaan Khade Hai. Isne Apne Dil Me
Socha Ki Aaj Mauga Hai Ki Mai Imtehan Loo Raahib Ka Deen Allaah Ko
Pasand Hai Ya Jadugar Ka. Ek Paththar Utha Kar Ye Kaha Kar Us Par Phenka
Ke Aye Allaah Agar Tere Nazdeek Raahib Ka Deen Jadugar Ki Taleem Se
Zyada Mahboob Hai To Is Janvar Ko Is Paththar Se Halaak Karde Taake Logon
Ko Is Bala Se Najaat Mil Jae. Paththar Lagte Hi Vo Jaanwar Halaak Hogaya
Aur Logo Ka Aana Jaana Shuru Hogaya Aur Phir Ladke Ne Jaakar Raahib Ko
Khushkhabri Di; Usne Kaha Pyare Bache Aaj Ke Din Tu Mujh Se Afzal Hai Ab
Allaah Ki Taraf Se Teri Aazmaesh Hogi Agar Aisa Huwa To Logo Ko Meri
Khabar Na Karna. Ab Is Bache Ke Paas Haajat Mand Logo Ka Taanta Lag
Gaya Iski Dua Se Maadar Zaad Andhe, Kodhi, Juzami Aur Har Qisam Ke
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Bimaar Ache Hone Lage, Baadshah Ke Ek Naabhina Wazeer Ke Kaan Me Ye
Baat Padi To Bade Tohfe Tahaef Le Kar Haazir Huwa Aur Kahne Laga Ke
Mujhe Shifa Dede To Ye Sab Tujhe Dedunga. Usne Kaha Ke Shifa Mere Haath
Me Nahi, Mai To Kisi Ko Shifa Nahi Desakta, Shifa Dene Waala Allaah Hai
Agar To Us Par Eemaan Laane Ka Wada Kare To Mai Dua Karunga; Usne
Iqgraar Kiya Bache Ne Uske Liye Dua Ki Allaah Ne Use Shifa Di. Wo Baadshah
Ke Darbaar Me Aaya Aur Jis Tarah Andha Hone Se Pahle Kaam Karta Tha Isi
Tarah Kaam Karne Laga Iski Aankhein Bilil Raushan Thi, Baadshah Ne
Muta'ajjib Hokar Poocha Ke Tujhe Aankhein Kisne Di? Usne Kaha Mere Rab
Ne, Baadshah Ne Kaha Haa Yani Maine Di Hai, Wazeer Ne Kaha Nahi Nahi
Mera Aur Tera Rab Sirf Allaah Hai, Ab Baadshah Ne Iski Maarpeet Shuru
Kardi Aur Tarah Tarah Ki Taklifein Dein Aur Poochne Laga Tujhe Ye Ta'leem
Kisne Di Aakhir Isne Bataya Ke Maine Os Bache Ke Haath Islam Qabool Kiya
Hai, Isne Ose Bulaya Aur Kaha Ke Ab Tum Jaadu Me Kaamil Hogae Ho Andho
Ko Dekhta Aur Bimaaro Ko Tandrust Karne Lage Ho, Isne Kaha Ghalat Hai Mai
Kisi Ko Shifa Nahi Desakta Hu Na Jadugar Hu, Shifa Allaah Ke Haat Me Hai.
Wo Kahne Aaga, Allaah To Mai Hi Hoon. Usne Kaha Hargiz Nahi, Badshah Ne
Kaha: Phir Tu Mere Siva Kisi Aur Ko Rab Maanta Hai? To Osne Kaha Ki Mera
Aur Tumhara Rab Allaah Hai. Usne Is Bache Ko Tarah Tarah Ki Sazayen Deni
Shuroo Kardi. Yahan Tak Ke Raahib Ka Pata Laga Liya Aur Raahib Ko Bulakar
Kaha Ke Islaam Ko Chohd De; Usne Inkaar Kiya To Badshah Ne Ise Aare Se
Chirva Diya. Phir Is Naujawan Sc Kaha Ki Tu Bhi Deen E Islam Se Phir Ja, Isne
Bhi Inkaar Kiya To Badshah Apne Sipahiyon Ko Hukum Diya Ki Use Falaa
Pahad Ki Choti Par Le Jaao, Waha Pahunch Kar Bhi Agar Deen Se Baaz Aajae
To Acha Hai Warna Wahi Se Ludhka Dein, Chunancha Sipahi Ise Pahad Ki [ s
Choti Par Legae Jab {se Dhakka Dena Chaha To Isne Allaah Se Dua Ki “aye

Allaah Jis Tarah Tu Chahe Mujhe Isse Najaat De” Is Dua Ke Saath Hi Pahaad

Hila Aur Sab Sipahi Ludhak Gae Sirf BachaBaagi Bacha Raha, Wahaa Se
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Baadshah Ke Paas Gaya Baadshah Ne Kaha Ye Kya Huwa Mere Sah Sipahi
Kahaa Hai? Bache Ne Kaha: Allaah Ne Mujhe Bacha Liya Hai Wo Sab Halaak
Hogae. Bad5hah Ne Apne Doosre Sipahiyon Ko Hukum Diya Ke Use Kashti
Me Bitha Kar Lejaao Aur Samandar Me Phenk Aao, Ye Log Ise Lekar Chale
Samandar Ke Beech Me Jab Use Phenkna Chaha To Phir Vahi Dua Ki. "aye
Allah Jis Tarah Tu Chahe Mujhe Inse Bacha." Dua Ke Saath Hi Mauj Uthi Aur
Saare Ke Saare Sipahi Samandar Me Doob Gae. Sirf Wahi Bacha Baaqi
Bacha. Phir Vo Badshah Ke Paas Gaya Kahne Laga: Mere Rab Ne Mujhe
Bacha Liya Hai Aur Aye Badshah Tu Chahe Kitni Tadbeere Karle Tu Mujhe
Halaak Nahi Kar Sakta. Sirf Ek Surat Hai Jis Tarah Mai Kahoo Agar Too Us
Tarah Kare To Meri Jaan Nikal Sakti Hai, Os Bache Ne Kaha Tamaam Logon
Ko Ek Maidaan Me lkattha Karo Aur Phir Khajoor Ke Tane Par Mujhe Sooli
Chadha Aur Mere Teer Ko Mere Kamaan Par Chadha Aur "bismillahi Rabbi
Haazal Ghulaam" {Yaani Allaah Ke Naam Se Jo Is Bache Ka Rab Hai} Padh
Kar Teer Meri Taraf Phenk Vo Mujhe Lagega Aur Mai Mar Jaoonga. Badshah
Yahi Kiya, Teer Bachche Ki Kanpatti Par Laga, Usne Apne Haath Us Jagah
Rakh Liya, Charo Taraf Se Awazein Hone Lagi, Hum Is Bachche Ke Rab
Pareemaan Laae, Ye Dekh Kar Badshah Ke Saathi Bade Ghabrae Aur Kahne
Lage: Hum To Is Bachche Ki Tarkeeb Samjhe Hi Nahi Dekhiye Iska Asar Kya
Padha. Sab Log Deene Islam Me Daakhil Ho Gae. Hamne To Use Isliye Qatal
Kiya Tha Ki Kahi Iska Mazhab Phail Na Jae. Laikin Jo Dar Tha Saamne Aahi
Gaya. Aur Sab Musalmaan Ho Gaye. Badshah Ne Kaha Acha Ye Karo Ki
Tamaam Mohallo Aur Raasto Me Khandakheinn Khudwao Inme Lakdiyan
Bharo Aur Aag Lagado, Jo Is Deen Se Phir Jaye Chohd Do Doosre Ko Us Me
Phenk Do. Muslamano Ne Sabar Aur Sahate Ke Saath Aag Me Jalna
Manzoor Kiya Aur Isme Koodne Lage Albatta Ek Aurat Jis Ki Godh Me Doodh |
Peeta Chota Sa Bacha Tha Zara Jhijki To Us Bache Ko Allaah Ne Bolne Ki

Tagat Dee. Kaha, Amma Kya Kar Rahi Hai, Tum To Haq Par Ho, Sabar Karo

Aur Isme Kood Pado. (Saheeh Muslim: 3005)




Basic & Most Important Teachings Of Islam
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Deen Ki Aham Aur Bunyaadi Ta'limaat
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4 What s Disbelief?

¢ Meaning Of Disbelief (KKufr) Is To Hide, Putting Veil And To Reject. Islamic
Meaning: Denying The Pillars Of Eeman (Belief) Is Disbelief. Similarly
Denying To Worship And Denying To Obey Prophet Muhammad # Is Also
Disbelief.
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4 Kufr Ka Maana Kya Hai?

¢ KufrKa Maana Chupaane, Parda Daalne Aur Inkaar Karne Ke Hain.
Istilaahan: Jin Chizo Par Eemaan Laana Zaruri Hai Unka Inkaar Karna Kufr Hai.
Isi Tarah Ibadaat Aur Rasool # Ki Ita'at Se Inkaar Karne Ko Bhi Kufr Kahte

Hain.

4 Why Did Allaah Sent Messengers?
¢ Allah Has Sent Messengers To Believe In The Oneness Of Allah And To Stop
Associating Partners With Allah.
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4 Allaah Ta'ala Ne Rasoolo Ko Kis Liye Mab'oos Kiya?

4 Allah Ta'ala Ne Apni Tauheed KiTaraf Da'wat Dene Aur Shirk Se Rokne Ke Liye s
Rasoolo Ko Mab'oos Kiya.
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4 WhatIs The Major Sin In The Sight Of Allaah? %Q‘%
¢ The Major Sin In The Sight Of Allaah Is Associating Partners With Him Called
As Shirk.can They Enter Paradise Who Associates Partners With Allaah?

Never, Paradise Is Prohibited On Those Who Associates Partners
With Allaah.
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4 Allaah Ta'ala Ke Nazdeek Sab Se Bada Gunaah Kya Hai?
4 Allah Ta'ala Ke Nazdeek Sab Se Bada Gunaah Shirk Hai.
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4 Can They Enter Paradise Who Associates Partners With Allaah?
4 Never, Paradise Is Prohibited On Those Who Associates Partners With Allaah
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4 Kya Allaah Ta'ala Ke Saath Shirk Karne Waala Jannat Me Jaaega? —
¢ Hargiz Nahi, Mushrik ParJannat Haraam Hai.
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4 What Are The Categories Of Shirk?

¢ There are 2 Categories of Shirk y
1) Major Shirk (Shirk-e-Akbar) And
2) Minor Shirk (Shirk-e- Asghar)
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4 ShirkKiKitni Qismein Hain?
4 Shirk ki 2 Qismein Hain:
1) Shirk e Akbar,
2) Shirk e Asghar
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4 Whatis Major Shirk?

¢ Worshiping Others Apart From Allaah Is Major Shirk
For Example: Supplicating To Other Deities, Calling Them In Problems, Etc.
Doing Such Acts Will Make A Person Enter Hell Fire.
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4 Shirk Akbar Kya Hai?

¢ Allaah Ta'ala Ke Siwa Doosro Ki Ibadat Karna Shirk Akbar Hai, Jaise:
Ghairullah'Se Dua Karna, Museebat Me Unko Pukaarna Waghaira. Iska
Nugsaan Ye Hai Ke Wo Hamesha Hamesha Ke Liye Jahannam Ki Aag Me Daal
Diya Jaaega.
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4 Whatis Minor Shirk? N

4 Everything Which Leads To Major Shirk By Actions Or By Wordings'Is Called
Minor Shirk. Example: Showing Off, Taking Oaths Of Other Than Allaah Etc.
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4 Shirk Asghar Kya Hai?

4 Shirk Akbar Ka Zariya Banne Waala Har Qaul-o-Fel Shirk Asghar Hai, Jaise:
Riyakaari, Ghairullah Ki Qasam Khaana Waghaira.

4 When Did Muhammad  Got Prophethood?
¢ Attheageof40years.
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4 Rasoolullah Ko Nubuwwat Kis Umar Me Mili?
4 40 Saal KiUmar Me.

4 When Did Prophet # Get Married & With Whome?
¢ Prophet# Got Married at The Age Of 25 Years With Khatija Raziallahu Anha =
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4 Rasoolullah £ Ka Nikah Kab Aur Kisse Huwa?

4 Rasoolullah # Ka Nikah 25 Saal Ki Umar Me Khatija Raziallahu Anha Se Huwa
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4 What Was The First Revelation On Prophet?
¢ TheFirst Revelation On Prophet Was From Surah Alaq 96: Ayath1-5
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4 Rasoolultah Par Jo Sab Se Pahle Naazil Hui Wo Kya Thi?
¢ Sab Se Pahli Wahi Ye Thi: Alaq 96: Ayath1-5

4 What Was The Message Of Prophet To The People Of Makkah?

¢ The Message Of Prophet To The People Of Makkah Was: | Was Sent To Warn
You People From The Severe Punishment, So Save Yourself From The Fire Of
Hell. And Say 'laa llaha Illallah’ Meaning : There Is No God Worthy Of Worship
Except Allaah And Get Successful. —
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4 Rasoolullah % Ne Ahle Makkah Ko Kya Paighaam Sunaaya?

4 Rasoolullah £ Ne Ahle Makkah Se Kaha: Mai Tumhe Ek Sakht Azaab Se
Khabardaar Karne Ke Liye Bheja Gaya Hoon, Lehaaza Apne Aap Ko Jahannam
Ke Azaab Se Bachaao, Hukm Ilaahi Ke Saamne Mai Tumhare Kisi Kaam Nahi
Aaonga. Aur Farmaya: Laa Ilaahalllallah Kaho Kaamyaab Hojaaoge.

4 What Was The Reaction Of Pagans Of Makkah Towards The Call Of Truth {i.e.
Islam)?

4 When The Prophet (Sallallahu Alayhi Wa Sallam) Rejected The False Deities
And Started Calling Towards The Oneness Of Allah, Pagans Of Makkah
Started To Harm The Companions Of The Prophet. No Muslim Was Spared
From Their Oppression. When The Limits Of Transgression Were Crossed,
The Prophet (Sallallahu Alayhi Wa Sallam) Allowed His Companions To
Migrate Towards Ethiopia. However, Prophet (Sallallahu Alayhi Wa Sallam)
Stayed InMakkah In The Hope That The Pagans Of Makkah Will Be Guided.
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4 Da'wat-e-Deen Par Kuffaare Quraish Ka Kya Radde Amal Raha?

4 Jab Nabi % Ne Jhoote Ma'boodo Ka Inkaar Karne Aur Sirf Ek Allaah Ki Ibadat
Karne Ki Da'wat Shuru Ki To Kuffaar Ne Nabi £ Aur Sahaba Raziyallaahu
Anhum Ko Satana Shuru Kiya. Koi Musalman Aisa Na Tha Jo Unke Mazalim Se
Bach Sake. Jab Musibat Had Se Tajawuz Kar Gai To Nabi 2 Ne Musalmano Ko
Habsha Ki Taraf Hijrat Ki ljazat Dedi. Khud Nabi & Ne Makkah Hi Me Qiyaam
Kiya Ke Shayad Ahle Makkah Mustagbil Me Raahe Raast Par Aajaein.

4 Whatls Valley Of Abu Talib (She'eb Abi Talib)?

¢ The Quraysh Held A Meeting And Decided To Outcast The Banu Hashim And
Banu Al-muttalib By Placing Them Under A Total Social Boycott. The Other
Clans From The Quraysh Would Not Marry Their Daughters, Transact
Business With Them, Keep Company With Them, Nor Would They Accept
Any Peace Overtures From These Two Clans Until They Handed Over The
Prophet (sallallahu Alayhi Wa Sallam). The Boycott Was Devastating And For
Many Months They Lived In Misery. It Was So Rigorously Applied And Food
Was So Scarce That They Had To Eat The Leaves Of Trees. They Remained In
That State For Three Years. At Last This Ended; Prophet (sallallahu Alayhi Wa
Sallam) Was 49 Years Old At That Time.
The Area Was Also Known As The Valley Of Bani Hashim. It's Currently
Known As The Ali Valley In Tribute To Ali Bin Abi Talib.
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4 She'b E Abi Talib Ka Kya Waqia Hai?

¢ Kuffaar Ne Mu'ahada Kiya Ke Khaane Ki Koi Cheez Musalmano Aur Unke
Khair Andesh Logo Ke Haatho Farokht Na Ki Jae. Chunanche Nabi (Sallallahu
Alayhi Wa Sallam) Ne Ahl O Ayaal Samet Ek Pahad Ki Ghati “She'b-e-Abi
Talib” Me Panaah Li Aur Usme 3 Saal Tak Mahsoor Rahe. Koi Aisi Takleef Na
Thi Jo Nabi Aur Ahle Bait Ne Bardasht Na Ki Ho. Bil-Aakhir Muhasara Khatam
Huwa. Us Waqt Nabi (Sallallahu Alayhi Wa Sallam) Ki Umr 49 Baras Ki Thi.
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4 Why Did The Prophet (Sallallahu Alayhi Wa Sallam) Travelled To Taif?

¢ After The Death Of Abu Talib And Khadijah, Muhammad's (Sallallahu Alayhi
Wa Sallam) Life Was Then On Danger Because The Determinations Of The
Pagans Of Makkah Grew Strong, So He (Sallallahu Alayhi Wa Sallam) Left For
Taif With The Hope Of Winning Them Over To Islam. But People Of Taif Were
Found To Be More Hard Hearted Than The People Of Makkah. He Entered
Makkah Under The Protection Of Mutim Bin Adi. The Night Of Ascension (i.e.
Miraj) Took Place In This Year And Five Prayers Were Made Obligatory On
Muslims On This Night.
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4 Nabi % Ka Taif Jaana Kyu Huwa?
4 Jab Chacha Abu Talib Aur Biwi Khadija Raziyallaahu Anha Ka Inteqaal Hogaya
(Guzishta Wagia Ke Baad) To Kuffaar Ke Hausle Aur Bhi Badh Gae. Aakhir Aap
(Sallallahu Alayhi Wa' Sallam) Taif Tashreef Le Gae Aur Paigham-e-Haq
Sunaya. Magar Wo Ahle Makkah Se Zyada Sang Dil Saabit Huwe. Nabi -
Dubaara Mut'im Bin 'adi Ki Himayat Me Makkah Me Dakhil Huwe. Uske Baad
Me'raaj Huwi Aur 5 Waqt Ki Namazein Farz Huwein.




4 What Happened After The Prophet (Sallallahu Alayhi Wa Sallam) Returned From The Taif?

¢ Prophet (Sallallahu Alayhi Wa Sallam) Stayed In Makkah After He Returned
From Taif. He Was Going Through Trials And Tribulations From Every
Direction. He Suffered All These Persecutions But Never Stopped From
Calling People Towards Allaah. At Last, Allaah Guided The Helpers Of
Madinah To Accept Islam. The Companions Of The Prophet Were Permitted
To Migrate Towards Madinah And They Secretly Migrated To Madinah In
Terms Of Groups.
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4 Taif Se Waapasi Ke Baad Kya Huwa?

¢ Taif Se Waapasi Ke Baad Nabi # Barabar Makkah Me Mugeem Rahe. Har
Taraf Masaeb-o-Aalaam Ka Saamna Tha. Sab Kuch Sahte The Magar Da'wat-
e-Haq Se Muh Na Modte The. Bil-Aakhir Allaah Ne Madina Ke Ansaar Ko
Musharraf Ba Islam Hone Ki Taufeeq Ata Farmai. Uske Baad Sahaba
Raziyallaahu Anhum Ko Hijrat E Madina Ki ljazat Di Gai Aur Wo Jauq Dar Jauq
Khufya Rawaana Hone Lage.
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4 How Did The Prophet (Sallallahu Alayhi Wa Sallam) Migrate?

¢ Due To The Uprising Of Islam And Severe Torture Of The Pagans Of Makkah, |
Allaah Allowed His Messenger To Migrate To Madinah. The Prophet |
(sallallaahu Alayhi Wa Sallam) Stayed Three Nights In The Cave Of Thawr
With Abubakr. Then He (sallallaahu "alayhi Wa Sallam) Headed To
Madeenah, Taking The Coastal Route. Abu Bakr, 'abdullaah Ibn uraygit, And
faamir Ibn Fuhayrah Was Accompanying Him. They Stayed 14 Days In A
Village |.e. Quba Which Is Near Madinah And Built A Mosque There. There
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They Laid The Basis For Jumuah Prayer. On Friday, They Determined To
Travel To Madinah. They Reached Madinah And The Prophet (Sallaltahu
Alayhi Wa Sallam) Stayed In The House Of Abu Ayyub Ansari.'He Built A
Mosque In Madinah. He Built His House Connected To The Mosque And Also
Built The Camps Of His Wives Across The Surroundings Of The Mosque. After
Seven Months Of Stay In Abu Ayyub's House, He (Sallallahu Alayhi Wa
Sallam) Left Towards His House. He (sallallahu Alayhi Wa Sallam) Stayed In
Makkah For Almost 13 Years After Receiving The Prophethood. By Then The
Age Of Prophet(Sallallahu Alayhi Wa Sallam) Was 53.
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# Nabi Ne Kaise Hijrat Farmai?
4 Deen E Haq Ki Is Qadar Taraqqi Aur Ahle Makkah Ki Is Qadar Sakhtiyo Ke
Baad Allaah Ne‘Apne Rasool - Ko Bhi Hijrat Ki ljazat Dedi. Safar Jaari Karne Se
Pahle Nabi - Abu Bakr Raziyallaahu Anhu Ke Saath 3 Din Tak Ghaar E Saur Me
Rahe. Phir Saahil Ki Raah Se Rawana Huwe. Abu Bakr Raziyallaahu Anhu,
Unke Ghulaam Aamir Bin Fuhaira Aur Rahbar Abdullaah Bin Uraiqit




Hamrakaab The. Madina Ke Qareeb Pahunch Kar Quba Naami Gaon Me
Tahre. 14 Din Qiyaam Raha Aur Masjid-e-Quba Ki Bunyaad Daali.

Jumu'ah Ke Din Madine Ka Qasd Kiya. Waha Pahunch Kar Abu Ayyub Ansari
Raziyallaahu Anhu Ke Makaam Me Tahre. Phir Masjid-e-Nabawi Ta'meer Ki.
Masjid Se Laga Huwa Hujra Ta'meer Farmaya. Phir Qurb-o- Jiwaar Me Azwaaj
-e-Mutahharaat Ke Hujre Ta'meer Kiye. 7. Maah Baad Abu Ayyub Ansari Ke
Yaha Se Uth Kar Apne Ghar Tashreef Le Aae.

Nubuwwat Ke Baad Taqriban 13 Saal Tak Nabi # Makkah Me Rahe. Hijrat Ke
Waqt Umr-e-Mubarak 53 Baras Ki Thi.
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R P v W 3. R
J g O
Ummahaatul Mu'mineen Mothers of Believers
Wives of Prophet Muhammad 2
Sn. Nome Death

1 | Khadeeja Raziyallaahu Anha 10Nabawi

2 | Sauda Binte Zam'ah Raziyallaahu Anha 22Hijri

3 | Alisha Siddiqua Raziyallaahu Anha 57Hijri

4 | Hafsah Binte Umar Raziyallaahu Anha 45Hijri

2 | Zainab Binte Khuzaima Raziyallaahu Anha 4 Hijri

B | Umme Salamah Raziyallaahu Anha 63Hijri

1 | Zainab Binte Jahash Raziyallaahu Anha 20Hijri

8 | Juwairiyah Binte Haaris Raziyallaahu Anha 50Hijri

3 | Umme Habiba Raziyallaahu Anha 44Hijri

10 | Sufiyah Binte Hui Bin Akhtab Raziyallaahu Anha | 50Hijri
S 11 | Maimoona Binte Haaris Raziyallaahu Anha 51Hijri y

E Qasim Bin Muhammad Raziyallaahu Anhu
Ibrahim Bin Muhammad Raziyallaahu Anhu

Abdullaah Bin Muhammad Raziyallaahu Anhu —

Fatima Binte Muhammad Raziyallaahu Anha

Umme Kulsoom Binte Muhammad Raziyallaahu Anha
Rugayya Binte Muhammad Raziyallaahu Anha
Zainab Binte Muhammad Raziyallaahu Anha

Daughters
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J \ R
Names of Some Sahaba 2
an. Nome Oeath 3
1 | Hamzah Raziyallaahu Anhu 3Hijri
2 | Abbaas Raziyallaahu Anhu 32Hijri
3 | Hasan Raziyallaahu Anhu 50Hijri
= 4 | Husain Raziyallaahu Anhu 61Hijri -

a | Abdullaah Bin Umar Raziyallaahu Anhu 73Hijri
6 | Abdullah Bin Abbaas Raziyallaahu Anhu 68Hijri
7 | Abdullaah Bin Zubair Raziyallaahu Anhu 73Hijri
8 | Abdullaah Bin 'Amr bin 'Aas Raziyallaahu Anhu 63Hijri
3 | Abdullaah Bin Mas'ood Raziyallaahu Anhu 32Hijri

L 10 | Anas Raziyallaahu Anhu 93Hijri y

J \.

Nmio of Some Tabi cen
an. Nome Death
1 | Uwais Bin 'Amir Qarni RahimaHullaah 37Hijri
2 | Sa'eed Bin Musayyib RahimaHullaah 94Hijri
3 | Urwah Bin Zubair RahimaHullaah 94Hijri
< 4 | Kharijah Bin Zaid bin Sabit RahimaHullaah 98Hijri .

5 g:ﬁircri:;lll_?&\lgianhAbdullaah bin Utbah bin Mas'ood 98Hijri
6 | Qasim Bin Muhammad Bin Abi Bakr RahimaHullaah 108Hijri
7 | Hasan Basari RahimaHullaah 110Hijri Y
8 | Muhammad Bin Sireen RahimaHullaah 11OHijri
g { 'Ata Bin Abi Rabbah RahimaHullaah 114 Hijri

10 Imam Zohri RahimaHullaah 124Hijri
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o
R O e X X
- o7 O ~— o)
J \ '
Newme of Some Tafaseer and Mufassireer
Sn. Mufassireen Tafseer
1 | Imam Tabri RahimaHullaah Jami'ul Bayan fi Tafseeril Quran (Tafseere Tabri)
2 | Imam Baghawi RahimaHullaah Ma‘alimut Tanzeel (Tafseere Baghawi)
3 | Imam ibne Abi Hatim RahimaHullaah | Tafseer ibne Abi Hatim
4 | Imam Qurtubi RahimaHullaah Tafseere Qurtubi
3 | Imam Ibne Kaseer RahimaHullaah Tafseerul Quranil Azeem (Tafseer ibne Kaseer)
6 | Imam suyuti RahimaHullaah Ad-Durarul Mansoor fit Tafseeril Masoor Tgff::{f
7 | Imam Shaukani RahimaHullaah Tafseer Fat-hul Qadeer '
8 | Imam Sa'di RahimaHullaah Tafseer Sa'di
g | Shaikh Shangeeti RahimaHullaah Azwaul Bayaan
L Shaikh Hikmat Basheer HafizaHullaah | At-Tafseer-us-Saheeh Al-Masboor /
J \
Name of Some Muhaddiseen
Sn. Nome Book Birth Death
1 | Imam Bukhari RahimaHullaah Saheeh Bukhari 194Hijri 256Hijri
2 | Imam Muslim RahimaHullaah Saheeh Muslim 204Hijri 261Hijri
3 | Imam AbuDawood RahimaHullaah Sunan Abu Dawood | 202Hijri 275Hijri
4 | Imam Tirmizi RahimaHullaah Sunan Tirmizi 209Hijri 279Hijri
3 | Imam Nasai RahimaHullaah Sunan Nasai 215Hijri 303Hijri e
s 6 | Imam Ibne Maajah RahimaHullaah Sunan Ibne Maajah 209Hijri 273Hijri )




' ‘ \_
) 0
%@QQ@M ¢
Nawme of SomeFugahaw

Sn. Nome Birth Death

1 | Imam Abu Haneefa RahimaHullaah 8OHijri 150Hijri
2 | Imam Malik RahimaHullaah 93Hijri 179Hijri

3 | Imam Shafa'ee RahimaHullaah 150Hiijri 204Hijri
4 | Imam Ahmad RahimaHullaah 164 Hijri 241Hijri

3 | Imam Ibne Taimiyah RahimaHullaah 661Hijri 728Hijri

- - g’f‘\ -
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Namaag e Janazga Ko Tareequ

Namaz E Janaza Ki 4 Takbiraat Hoti Hain. Pahli Takbeer Ke Baad Ta'awwuz,
Basmalah Aur Surah Fatiha Padhi Jaae. Doosri Takbeer Ke Baad Durood-e-
Ibrahim Mukammal Padha Jaae. Teesri Takbeer Ke Baad Masnoon Duaein
Mayyit Ki Bakhshish Ke Liye Padhi Jaein. Aur Chauthi Takbeer Ke Baad
Salaam Pher Diya Jae.

Namaz-e-Janaza Qiyam Ki Haalat Me Hi Ada Ki Jaati Hai Isme Na Ruku Hai
Aur Na Sajdah. Mayyit Agar Mard Ho To Iske Darmiyaan Me Aur Agar Aurat Ho
To Iske Sar Ki Tarf Imam Ko Khada Hona Chahiye.

Namag e janaga ki Masnoonw Duaedn

Allaahumma - Ghfir Li Hayyina Wa Mayyitina Wa Shaahidina Wa Ghaibina
Wa Sagheerina Wa Kabeerina Wa Zakarina Wa Unsaana, Allaahumma Man
Ahyaytahu Minna Fa-ahyihi Alal Islaam, Waman Tawaffaitahu Minna
Fatawaffahu Alal Eemaan, Allaahumma Laa Tahrimna Ajrahu Wala Tuzillana
Ba'dahu. (Sunan Ibne Majah: 1498)

Translation: Aye Allaah! Hamaare Zindo Ko, Hamare Murdo Ko, Hamare
Haazir Logo Ko, Hamare Ghaeb Logo Ko, Hamare Choto Ko, Hamare Bado
Ko, Hamare Murdo Ko Aur Hamari Aurto Ko Bakhsh De, Aye Allaah! Tu Ham
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Translation: Aye Allaah! Hamaare Zindo Ko, Hamare Murdo Ko, Hamare
Haazir Logo Ko, Hamare Ghaeb Logo Ko, Hamare Choto Ko, Hamare Bado NG
Ko, Hamare Murdo Ko Aur Hamari Aurto Ko Bakhsh De, Aye Allaah! Tu Ham
Me Se Jisko Zinda Rakhe Isko Islaam Par Zinda Rakh, Aur Jisko Wafaat De To
Eemaan Par Wafaat De, Aye Allaah Iske Ajr Se Mahroom Na Kar Aur Iske Baad
Hamein Gumraah Na Kar.

Allaahumma-ghfir Lahu Warham-hu Wa'aafihi Wa'fu Anhu, Wa Akrim
Nuzulahu Wawasse' Mudkhalahu, Waghsilhu Bilmaai Wassalji Walbarad,
Wanaqgqihi Minal Khataaya Kamaa Naqgqgaita-Saubal-Abyaz Minaddanas,
Wa Abdilhu Daaran Khairan Min Daarihi, Wa Ahlan Khairan Min Ahlihi, Wa
Zaujan Khairan Min Zaujihi, Wa Adkhilhul Jannata Wa A'izhu Min Azaabil
Qabri Wamin Azabin Naar. (Saheeh Muslim: 963)

Translation: Aye Allaah Ise Bakhsh De Is Par Rahem Farma Ise Aafiyat De Ise
Maaf Farma Iski Baaizzat Ziyafat Farma Aur Iske Dakhil Hone KiJaga (qabar)
Ko Wasee Farma Aur Is Ke Gunaho Ko Paani, Baraf Aur Olo Se Dho De, Ise
Gunaho Se Is Tarah Saaf Karde Jis Tarah Tu Ne Safed Kapde Ko Mael Kuchael
Se Saaf Kiya Aur Ise Is Ghar Ke Badle Me Bahtar Ghar, Iske Ghar Waalo Ke
Badle Me Bahtar Ghar Waale Aur Iski Biwi Ke Badle Me Bahtar Biwi Ata Farma
Aur Isko Jannat Me Dakhil Farma Aur Qabar Ke Azaab Se Aur Aag Ke Azaab Se
Apni Panaah Ata Farma.

Agor Mayyat Abli Naabaligh To (fe Dua Padhednw

Allaahumma - J'al Lana Faratan Wa Salfan Wa Ajran.
(Saheeh Bukhari Qablal Hadees: 1335)

Translation: Aye Allaah Is Bache Ko Hamara Ameer-e-Saamaa Aur Aage
Chalne Waala Aur Sawaab Dilaane Waala Karde.







99 BEAUTIFUL NAMES OF ALLAAH

Sr No. NETES Transliteration

‘ 4

Ar-Raheemu

Al-Maliku

Al-Quddoosu

As-Salaamu

Al-Mu'minu

Al-Muhaiminu

Al-Azeezu

Al-Jabbaaru

Al-Mutakabbiru

Al-Khaliqu

Al-Baari'au

Al-Musawwiru

Al-Awwalu

Al-Aakhiru

Az-Zaahiru

Al-Baatinu

As-Sameeau

Al-Baseeru

Meaning

The Especially Merciful

The King

The sacred/ The absolutely pure

The one free from all defects/
The Giver of peace

The Giver of security/ The Guardian

The Watcher over his creatures/
The Guardian of faith

The All-Mighty

The Compeller

The Supreme/ The Proud

The Creator

The Evolver/ The Inventor of
all things

The Fashioner/ the bestower
of forms

The First

The Last

The Evident/ The most High
(Nothing is above him)

ISLAMIC STUDIES

Source

59:23

59:23

59:23

59:23

59:24

59:24

59:24

57:3

57:3

The most Near (nothing is nearer

than Him by His knowledge)

The All-Hearer

The All-Seer

The Protector




s OO

Sr No.

NETNES Transliteration

Al-Afuwwu

23 }2 K] Al-Qadeeru
Al-Lateefu
25 7 Zi \ Al-Khabeeru
Al-Witru
27 ’ Z : > | Al-Jameelu
Al-Hayiyyu
2ahw .
29 ~ | As-Sitteeru

Al-Kabeeru

31 Jucd)
32 J-13)1

33 Sl

Al-Muta’aalu

Al-Waahidu

Al-Qahhaaru

B
34 ‘5}-\ Al-Haqqu
2
35 :;;“L\ Al-Mubeenu

Al-Qawiyyu

37 G

Al-Mateenu

Al-Qayyoomu

}75“
39 o !

Al-Aliyyu

Meaning

Ever oft-Pardoning

The All Powerful (Able to do
all things)

The most kind and courteous

The well acquainted

Allah is Al-Witr (one)

The Graceful/ The most beautiful

The one characterized by modesty

The one characterized by
concealment

The most great

The transcendent/the most High

The one

The subduer

The truth

The manifest truth

The all powerful
The puissant/The most strong
The ever living on

The dominating/ The sustainer

The most high/The sublime

ISLAMIC STUDIES

Source

4:149

4:149

67:14

67:14

Bukhari
6410

Muslim
91

Abu Dawood
4012

Abu Dawood
4012

13:9

(R[S

13:16

24:25

24:25

51:58

20:1




43

45

47

49

51

52

53

55

57

59

Sr No.

2 .« 7
- (PRt great -

Names

B OO

Transliteration

Ash-Shakooru

Al-Haleemu

Al-Waasi'au

Al-Aleemu

At-Tawwaabu

Al-Hakeemu

Al-Ghaniyyu

Al-Kareemu

Al-Ahadu

As-Samadu

Al-Qareebu

Al-Mujeebu

Al-Ghafooru

Al-Wadoodu

Al-Waliyyu

Al-Hameedu

Al-Hafeezu

Al-Majeedu

Al-Fattaahu

Meaning

The most appreciative

The most forbearing

The all-sufficient/ the vast

The all-knower

The one who accepts repentance

The all-wise

The rich one (free of all wants)

The most generous

The one

The self-sufficient/ The absolute

The close/The one near to all
by his knowledge

The responder/ The answerer

The oft-forgiving/ The remitter

The affectionate

The helper. The supporter,
The lord

The one worthy of all praise

The maintainer/ The guardian

The glorious

The revealer/ The judge/
The opener

ISLAMIC STUDIES

Source

35:30

2:225

2:115

2:115

2:37

2:129

112:2

11:61

11:61
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Sr No. Names Transliteration Meaning Source

n-
e.\a&\

Al-Mugaddimu

The bringer-forward

Bukhari

1120
w /} .
63 j’:' AY Al-Mu'akh’khiru The delayer BUI;:];S

64

65

66

Al-Maleeku

Al-Mugtadiru

Al-Musa’iru

The king

The omnipotent

The one who raises, increases
& decreases through his will

54:55

54:55

Abu Dawood
3451

PO ) . The one who withholds/ The taker | Abu Dawood
67 Ua'iw‘ Al-Gaabizu of souls & provision 3451
. The one who gives lavishly/ Abu Dawood
68 Al-Baasitu The munificent 3451
A o
2. (& . The sustainer/ The best of Abu Dawood
69 d; ‘J“ ‘ Ar-Raaziqu sustainers 3451
Al-Qaahiru The irresistible
1T The one who judges people for their (Bukhari
n ¢ ‘:"’U‘ Ad-Dayyaanu deeds after calling them to account 7481)

73

75

Ash-Shaakiru

Al-Mannaanu

Al-Qaadiru

Al-Khallaaqu

Al-Maaliku

The recognizer and rewarder
of good

The bestower of favours

The potent/ The powerful

The supreme creator

The master & owner of
the dominion

Abu Dawood
1495

77

79

Ar-Razzaaqu

Al-Wakeelu

Ar-Rageebu

Al-Muhsinu

The all-provider

The best disposer of affairs

The all-watcher/The vigilant

Beneficient

Sahih Al Jaam{’
1824
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Sr No.

Names

Transliteration

Meaning

Source

29 A _ The careful account taker of all

82

@éﬁ\

Ash-Shaafi

The healer

Bukhari
5675

83

84

85

86

87

88

89

90

91

2

53

Ar-Rafeequ

Al-Mu'tee

Al-Mugeetu

As-Sayyidu

At-Tayyibu

Al-Hakamu

Al-Akramu

Al-Barru

Al-Ghaffaaru

Ar-Raoofu

The all-kind

The giver

The most able/ The powerful/

The sustainer

The master

The pure

The judge

The most generous

The most subtle, kind, courteous

& generous

The oft-forgiving

The one who is full of kindness

Muslim
2593

Bukhari
3116

4:85

Abu Dawood
4806

Muslim
1015

Abu Dawood
4955

96:3

52:28

38:66

93

95

Al-Wahhaabu

Al-Jawaadu

As-Subboohu

Al-Waarisu

The bestower

The bestower of good

The perfect

The inheritor

3:8

Sahih Jami

Muslim

487

Ar-Rabbu

Al-Aa'laa

Al-ilaahu

The lord

The most high/ The highest

The God

36:58

YA

2:163




In Arabic, English, Urdu & Roman
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English Urdu Roman Arahic
The Opening ;67 | Al-Faatehah i3\ By g 1
The Cow 2 ¢ | Al-Bagarah 3,401 8y 4w 2
The Family of Imran YL, Aal-e-Imran Ol ot JV 8 g 3
The Women % | Al-Nisaa st By guo 4
el w#7> | Al-Maidah U
The Cattle iz | Al-Ana’am alas! 3y g 6
Ei]fh 1“‘Ejl‘tlel'.uations £ on L F ez Al-Ara’af Jb‘-‘“ﬂ 8y g 7
The Spoils of War =% . | Al-Anfa’al S 3y g 8
The Repentance Y Al-Tawbah do g 8y g 9
The Prophet [Jonah] (c¥¢ L [ Yunus g By g 10
The Prophet Hood rt6g L | Hud 352 8y 11
The Prophet [Joseph] 6y L | Yusuf ot 3 By g 12
The Thunder &'| Ar-Ra‘ad A Byp |13
Lilsalf’alr;?]phet rt Kg —'!;/' Ibrahim R ! 8y g 14
The Rocky Tract <9 | Al-Hijr ool 8y g 15
The Bee ‘&4 | Al-Nahl S g |16
The Journey by Night # €=l | Al-Israa sl Gy [ 17
The Cave & |  Al-Kahaf ST B
Mary (Mother of Jesus) rtEUl dﬂtfj Maryam 2 Oy g 19
Taha 4 | Taha ab 8y |20
The Prophets 1% Al-Anbiya s LW 8y g 21
The Pilgrimage &'| Al-Hajj e i |22
The Believers o’ | Al-Muminoon Oy jod! 8 g 23
The Light fu Al-Noor 3 8y g 24
The Criterion Wi 3eS Al-Furgaan OB a1 8y g 25




English Arahic
The Poets FU Ash-Shu'ara s) i 8 o 26
The Ant &% | Al-Namal Jodt Byp [ 27
The Narration & Al-Qasas el 8y e 28
The Spider $#.| Al-Ankabut CpSandl By [ 29
The Romans 20 Ao Al-Room 3 8y 30
Lugman (A wise Man) L@ Lugman Olod 3y g 3]
The Prostration » | As-Sajdah o) 8 g 32
The Confederates »/ | Al-Ahzaab o Y™ 33
Saba (The Queen) L)L) Saha e 34
vL i | Fatir i [
Ya'seen L | Ya'seen o By | 36
Those Ranged in Ranks | 2 2 J_js 22 4 _i® As-Sa'affaat cBLall §) s 37
Arabic Alphabet | Sad P oy | 38
The Groups V?Lz il Az-Zumar A 8y s 39
The Believr wsiSJF .5 | Gafir Moy | 40
In Detail iS5/ Fusilat Ckad 3 g 4
The Consultations 2 |  Ash-Shu’ra Syl By [ 42
The Gold Adornment tv | Al-zukhruf S g 43
The Smoke U Al-Dukhan Ol 8 g 44
The Kneeling L b L c,f:':‘f Al-Jasiyah Aol 8y g 45
The Curved-Sand Hills |7 %« % £ & | Al-Ahgaaf O dygm 46
The Prophet Muhammad (ﬁi' yd Muhammed o §) gt 47
The Victory dw¢ | Al-Fatah el T 48
The Dwellings </ | Al-Hujuraat OVl 85w [ 49
Arabic Alphabet g1 Qaf G 8 pm 50
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English Urdu Roman Arahic
The wind that Scatters fye dls /f/ Al-zaariyaat Syl 8y g 51
The Name of Mountain b1 Al-Toor yskd) 8y g 52
The Star Y, Al-Najam ) o) By g 53
The Moon 4 Al-GQamar o) By g 54
The Most Gracious iz | Ar-Rahman o=l 8y [ 55
The Event W & » CEL- Al-Wagqgiah dadl ) 3y o 56
Iron \# | Al-Hadeed dpdodl By [ 57
The Disputation s Pl Al-Mujadila Adslonad) 3 g 58
The Gathering V-4 Al-Hasher ool By gow 59
L ST Vi< | Al-Mumtahina Lraaad| 8yg | 60
The Row or The Rank S4: 22 |  As-Saff aadl 8y | 61
Friday P Al-Jumah dnaoed) 8y g 62
The Hypocrites ;,:‘ﬁi‘.'r' Al-Munafigoon Cpidliad) 3y g 63
Mutual Loss or Gain tL€=F | Al-Tagabun ARl By g | 64
The Divorce A Al-Talaqg OONJ! B g 65
The Prohibition A7 | Al-Tahreem pdl By | 66
Dominion A Al-Mulk ot 8 o 67
The Pen # | Al-qalam A 854w 168
The Inevitable s st | Al-Haag’gah Bl |69
The Way of Ascent JLL Al-Ma’arij Tored!) 8y g 70
The Prophet Noah ct6y L | Nooh S IOT I
Genie o Al-Jinn oo 8 g 72
§ e Kippea s &2 sk | Al-Muzammil Jopedl 8ygm | 73
The One Enveloped s &= Jsl 1slg Al-Mudassir oded) 8y g 74
The Resurrection ey Al-Qiyamah Aaloil) 8 oo 75
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The Man 08 Al-insaan Ol Y1 3y g 76
Those Sent Forth =i L1 § Uiz | Al-Mursalat Sl Bygw | 77
The Great News 7 (..ﬁ Al-Naba Lt 8y g 78
Those Who Pull Out e S §u# Al Al-Naazia'at il dypw | 79
The Frowned 1) j}' Abasa o By g 80
R iz | ArTakweer A [
The Cleaving tb ez | Al-Infitar JUads ) 8y g 82
Those Who Deal in Fraud S Jr ot | Al-Mutaffifeen crnbilaad) 8y g 83
The Splitting Asunder (b 2z | Al-Inshigaaq BULLSY) 8y g 84
The Big Stars tsz| Al-Burooj Tas=! By g 85
The Night-Comer et it ® 2=l | Al-Ta'arig G 3y5e [ 86
The Most High e oo AANE W Gy |87
The Overwhelming Jis et | Al-Ghashiya dislid) 8 o 88
The Breaknt s ey /| Al-Fajr il Bypm |89
The City ~ | Al-Balad AL 8 90
The Sun &.» | Ash-Shams o) 3y g 91
The Night =0 | Al-Lail JeM By |92
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The Opening Forth ¢# 2~ | Al-nashrah P Sy | 94
The Fig | Al-Teen ol By | 95
The Clot #J€us | Al-Alag Gl 8y | 9
The Night of Decree 248 201 Al-Qadar BECERIYS 97
The Clear Evidence s 26| Al-Baiyinah Al Byse |98
The Earthquake JZ2; | Al-Zilzaal UM dyeme |99
Those Who Runs e ibd i i Al-A’adiyat Clelad! 8y g 100
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The Striking Hour Gls & !)v(/w'/ Al-Qaariah deylill By g 101
fhe g of dis | Al-Takaasur S By [102
The Time <\ | Al-Asr | and! By g 103
The Slanderer L‘/uw*-' Al-Humazah 8 jogd! 8) o 104
The Elephant f@ Al-Feel Jeid! 8y g 105
A Famous Arab Tribe S 44| Al-Quraish o gD By g 106
The Small Kindnesses % JJLJ-'I Al-maa-oon Ossladl 8y g 107
A River in Paradise 7| Al-Kausar A58 108
The Disbelievers ¢ | Al-Kaafiroon Oy PN By g 109
The Help »4 |  An-Nasr a8y o 110
The Palm Rope S L,(J,-ﬁf{ Al-masad denad! 8y g 111
The Purity Sl Al-Ikhlaas PIFN1E ) g 112
The Day Break % ¢% | Al-Falag N By 113
The People J An-Naas ! 8y g 114
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SIEIEIBIGIBEIGIE It was narrated from ‘Abd-Allaah ibn Ubayy ibn Ka'b that his father told him that he
had a vessel in which he kept dates. He used to check on it and found that the number was decreasing.
So he kept guard on it one night and saw a beast that looked like an adolescent boy. He said: “I greeted
him with salaams and he returned my greeting, then | asked him, ‘What are you, a jinn or a human?' He
said, ‘Ajinn.’ | said to him, ‘Show me your hand.’ So he showed me his hand, and it looked like a dog's paw
with dog’s fur. | said, ‘Do all the jinn look like this?' He said, ‘| know no one among the jinn who is stronger
than 1.’ | said, ‘What made you do what you did [i.e., taking the dates]? He said, ‘We heard that you are a
man who loves charity, and we wanted to have some of your food.” Ubayy asked him, “What will protect
us from you?” He said, “This aayah, Aayat al-Kursiy.” Then the next day he [Ubayy] went to the Prophet
(peace and blessings of Allaah be upon him) and told him (about what had happened) and he said,
“The evil one spoke the truth.”.
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SNSRI < Narrated Shaddad bin Aus:The Prophet () said "The most superior way of asking
for forgiveness from Allah is: 'Allahumma anta Rabbi la ilaha illa anta, Anta Khalagtani wa ana "Abduka,
wa ana 'ala ahdika wa wa'dika mastata'tu, A'udhu bika min Sharri ma sana'tu, abu'u Laka bini'matika




‘alaiya, wa abu'u laka bidhanbi faghfir lee fa innahu la yaghfiru adhdhunuba illa anta." The Prophet ()
added. "If somebody recites it during the day with firm faith in it, and dies on the same day before the
evening, he will be from the people of Paradise; and if somebody recites it at night with firm faith in it, and
dies before the moming, he will be from the people of Paradise."
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[SVEIhIEhNEi  Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah & never failed to utter these
supplications in the evening and in the morning: O Allah, | ask Thee for security in this world and in the
Hereafter: O Allah! | ask Thee for forgiveness and security in my religion and my worldly affairs, in my
family and my property; O Allah! conceal my fault or faults (according to Uthman's version), and keep me
safe from the things which | fear; O Allah! guard me in front of me and behind me, on my right hand and on
my left, and from above me: and | seekin Thy greatness from receiving unexpected harm from below me.
" Abu Dawud said: Waki said: That is to say, swallowing by the earth.
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SIRIEHNEIIE Allah be pleased with him, said:“Abu Bakr said: ‘O Messenger of Allah, command me
with something that | may say when | reach morning and evening.’ He said: ‘Say: “O Allah Knower of the
Unseen and the Seen, Originator of the heavens and the earth, Lord of everything and its Possessor,
| bear witness that there is none worthy of worship except You, | seek refuge from You from the evil of my
soul and from the evil of Shaitan and his Shirk (Allahumma "alimal-ghaibi wash-shahadati fatiras-samawati
wal-ard, rabba kulli shai'in wa malikahu, ash-hadu an la ilaha illa anta, a’'Gdhu bika min sharri nafsi wa min
sharrish-shaitani washirkihi).” He said: ‘Say it when you reach moming, and evening, and when you go to
bed.”
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SINIMIEhNENGY ~ Abdullah reported that when it was evening Allah's Messenger () used to
supplicate:" We have entered upon evening and so, too, the whole Kingdom of Allah has entered upon
evening. Praise is due to Allah. There is no god but Allah, the One having no partner with Him." He (the
narrator) said: | think that he also uttered (in this supplication these words):" His is the Sovercignty and to
Him is praise due and He is Potent over everything. My Lord, | beg of Thee good that lies in this night and
good that follows it and | seek refuge in Thee from the evil that lies in this night and from the evil of that
which follows it. My Lord, | seek refuge in Thee from sloth, from the evil of vanity. My Lord, | seek refuge in
Thee from torment of the Hell-Fire and from torment of the grave." And when it was morning he said like
this:" We entered upon moming and the whole Kingdom of Allah enter ed upon moming."
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AEIEINIEINEE  Whoever wakes up in the moming should say: ‘I gets up in the moming by praising
you and bear witness that there is no god worthy of worship except Allah’ and should say the same in the
evening.
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English Translation: and should say the same in the evening.
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SISICMEEOENGIE  Abu Umaamah says Prophet seen me moving the lips and asked, O abu
Umaamah what are you reading? | said: Remembring Allah, Then He said, shall | tell you a good
supplcation to be read in the morning and in the evening, and said: All parises are for Allah,His praise being
equivalent to his creation, Equivalent to His creation that can read. All parises are for Allah being equivalent
to the things of heavens and the eart, All parises are for Allah being equivalent to all things that comes
which is destined by Him, All parises are for Allah, by which every things get fulfilled, All parises are for

Allah, being equivalent to all things that exist. All parises are for Allah, fulfilling everything that exist. Similary
is the Allah’s glory.
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SCIEgieiiEsoi  Abdur Rahman bin abza said that Prophet used to supplicate this in the moming:
"We rise upon the fitrah of Islam, and the word of pure faith, and upon the religion of our Prophet
Muhammad (saws) and the religion of our forefather Ibraheem, who was a Muslim and of true faith and
was not of those who associate others with Allah." e
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English Translation:

Mu'adh bin "Abdullah bin Khubaib, narrated from his father, who said:“We went out
on a rainy and extremely dark night, looking for the Messenger of Allah (%), so that he could lead us in
Salat.” He said: “So | met him and he () said: ‘Speak’ but | did not say anything. Then he (¥) said: ‘Speak.’
But | did not say anything. He (%) said: ‘Speak.’ So | said: ‘What should | say?' He () said: ‘Say: Suratul

Ikhlaas and Al-Mu’awwidhatain, when you reach evening, and when you reach moming, three times, they
will suffice you against everything.”
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Mu“adh bin *Abdullah bin Khubaib, narrated from his father, who said:“We went out
on a rainy and extremely dark night, looking for the Messenger of Allah (), so that he could lead us in
Salat.” He said: “So I met him and he () said: ‘Speak’ but | did not say anything. Then he (¥) said: ‘Speak.’
But | did not say anything. He (¥) said: ‘Speak.’ So | said: ‘What should | say? He (#) said: ‘Say: Suratul

Ikhlaas and Al-Mu’awwidhatain, when you reach evening, and when you reach moming, three times, they
will suffice you against everything.”

English Translation:
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English Translation:

Mu‘adh bin *Abdullah bin Khubaib, narrated from his father, who said:“We went out
on a rainy and extremely dark night, looking for the Messenger of Allah (=), so that he could lead us in
Salat.” He said: “So | met him and he (£) said: ‘Speak’ but | did not say anything. Then he (£) said: ‘Speak.’
But | did not say anything. He (¥) said: ‘Speak.’ So | said: ‘What should | say?' He () said: ‘Say: Suratul

Ikhlaas and Al-Mu’awwidhatain, when you reach evening, and when you reach morning, three times, they
will suffice you against everything.”
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English Translation:

Narrated Uthman ibn Affan: Aban ibn Uthman said: | heard Uthman ibn Affan (his
father) say: | heard the Messenger of Allah = say: If anyone says three times: "In the name of Allah, when
Whose name is mentioned nothing on Earth or in Heaven can cause harm, and He is the Hearer, the
Knower" he will not suffer sudden affliction till the moming, and if anyone says this in the morning, he will
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not suffer sudden affliction till the evening. Aban was afflicted by some paralysis and when a man who %%%%
heard the tradition began to look at him, he said to him: Why are you looking at me? | swear by Allah, | did ol Gﬂ,
not tell a lie about Uthman, nor did Uthman tell a lie about the Prophet =, but that day when { was afflicted

by it, | became angry and forgot to say them.
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SIRgIEREiig  not suffer sudden affliction till the evening. Aban was afflicted by some paralysis and
when a man who heard the tradition began to look at him, he said to him: Why are you looking at me? |
swear by Allah, | did not tell a lie about Uthman, nor did Uthman tell a lie about the Prophet #, but that day
when | was afflicted by it, | became angry and forgot to say them.
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SEIRIRENEeN  Anas Bin Malik says that Prophet said to Fatima R, O Fatima remember by
suggestion to read this supplication in the moming and in the evening: "O Ever Living, O Self-Subsisting
and Supporter of all, by Your mercy | seek assistance, rectify for me all of my affairs and do not leave me
to myself, even for the blink of an eye."

/3 p) @L&.E' : 3'1.1..9)7 c;k{d}ff :\.Uj NN & L:an ity - 35 (Oday ) O\sezds fj vi
A
i

K ~ 5 ~ -~ -~ -~

o ] Lls r g e . {5 r by s ';’L'ﬁ’ - { [ L
~AseFl-Oa W JinlghdJ S g lnllesp Sl 2idd 200" DU e 0L gv".'ﬂf_.@’/‘ el

SIEISIECEHNEIONE  Juwairiya reported that Allah's Messenger (may peace be upon him) came out from
(her apartment) in the morning as she was busy in observing her dawn prayer in her place of worship. He
came back in the forenoon and she was still sitting there. He (the Holy Prophet) said to her: You have been e
in the same seat since | left you. She said: Yes. Thereupon Allah's Apostie (may peace be upon him) said:
| recited four words three times after 1 left you and if these are to be weighed against what you have recited
since morning these would outweigh them and (these words) are: "Hallowed be Allah and praise is due to
Him according to the number of His creation and according to the pleasure of His Self and according to the
weight of His Throne and according to the ink (used in recording) words (for His Praise)."
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SINIIGINENIE  Sayyidina Abu Hurayrah reported that the Prophet (SAW) said, “If anyone says
when itis evening three times: | seek refuge in the perfect words of Allah from the mischief of what He has
created. Then no poison will harm him that night” Suhayl said, Our family used to teach it and recite it
every night. A girl among them was stung by something one night, but she felt no pain.
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BEIIRIEOSEIE ~ Narrated A man: Abu Sallam told that he was in the mosque of Hims. A man passed
him and the people said about him that he served the Prophet £. He (Abu Sallam) went to him and said:
Tell me any tradition which you heard from the Messenger of Allah # and there were no man between him
and you. He said: | heard the Messenger of Allah % say: If anyone says in the morming and in the evening:

"I am pleased with Allah as Lord, with Islam as religion, with Muhammad as Prophet, " Allah will certainly
please him.
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SIRIEReiNENG  Abu al-Darda said: if anyone says seven times moming and evening; “Allah
sufficeth me: there is no god but He; on him is my trust- he, the Lord of the Throne (of glory) Supreme”,
Allah will be sufficient for him against anything which grieves him, whether he is true or false in (repeating)
them.
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SIRIMIETNEiI ~ Narrated from Abu ayyub that the Prophet said: whoever recites this statement 10
times:"None has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Him belongs all
sovereignty and praise and He is over all things omnipotent. [ten times, or just once]" then Alla will write 10
good deeds for him, forgive him 10 times, will raise his status 10 times and will be equivalent to freeing of
10 slaves And this will be the weapon for him staring of the day till night. No one can overcome him on that
day and if he says the same in the evening then will be same for him.
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English Translation:

Abu Hurairah (ra) said: The Messenger of Allah (%) used to teach his Companions,
saying: “When one of you reached the moming, then let him say: ‘O Allah, by You we enter the moming,
and by You we enter the evening, and be You we live, and by You we died, and to You is the Retum
(Allahumma bika asbahna wa bika amsaina wa bika nahya wa bika namitu wa ilaikal-masir). And when
he reaches the evening let him say: ‘O Allah, by You we enter the evening, and by You we enter the
morning, and by You we live, and by You we die, and to You is the Resurrection
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Abu Huraira reported Allah's Messenger (may peace be upon him) as saying: He
who recites in the moming and in the evening (these words): "Hallowed be Allah and all praise is due to

Him" one hundred times, he would not bring on the Day of Resurrection anything excellent than this except
one who utters these words or utters more than these words.

English Translation:
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English Translation:

Prophet Said: whoever says 100 times SubhanAllah before rising and before its
setting is better than 100 camels.

whoever says 100 times Alhamdulillah before rising and before its setting is better than 100 horses which
he rides.

whoever says 100 times AllahuAkbar before rising and before its setting is better than freeing 100 slaves.
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SISIEIRIEIREIY  Al-Agharr al-Muzani who was from amongst the Companions of Allah's Apostle
(may peace be upon him) reported that Ibn 'Umar stated to him that Allah's Messenger (may peace be
upon him) said: O people, seek repentance from Allah. Verily, | seek repentance from Him a hundred times
a day.
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SRR Narrated Abu Huraira:Allah's Messenger (%) said, "If one says one-hundred times in
one day: "None has the right to be worshipped but Allah, the Alone Who has no partners, to Him belongs
Dominion and to Him belong all the Praises, and He has power over all things (i.e. Omnipotent)", one will
get the reward of manumitting ten slaves, and one-hundred good deeds will be written in his account, and
one-hundred bad deeds will be wiped off or erased from his account, and on that day he will be protected
from the moming till evening from Satan, and nobody will be superior to him except one who has done
more than that which he has done."
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Zabar zer pesh ko harakaat kahte hain.
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Zabar zer pesh ko jaldi padhein thoda bhi na khenchein.
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Zabar seedha mooh khol kar ada kiya jaata hai
zabar ki aawaaz oopar ko jaati hai.
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Zer honto ko niche ki taraf jhuka kar ada kiya jaata hai
zer ki aawaaz niche ko jaati hai.
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Pesh honto ko gol natamaam band karke ada kiya jaata hai
pesh ki aawaaz aage ko jaati hai.
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Khada zabar, khadi zer, ulta pesh ko ek alif ki
migdaar kheench kar padha jaaega.
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Do zabar, do zer, do pesh ko tanween kahte hain.
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Huroof-e-maddah teeen hai: alif. waao. yaa, agar alif se pahle zabar ho,

waao saakina se pahle pesh ho aur yaa saakina se pahle zer ho to
ye huroof ek alif ke barabar kheench kar padhe jaate hain. (Taaba)
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Huroof-e-leen do hain: waao yaa, jab ye saakin ho aur unse pahle
harf par zabar ho to inko narmi se ada karna chahiye. (Bau,Bae)
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Ek alif se zaaed kheench kar padhne ko mad kahte hain.




S’ ‘

..gﬁ(._.a-?b.&)déi I Lgiomm Lok 57 : Jund 20

)

Madd-e-Muttasil: Huroof-e-maddah ke baad hamzah usi kalme me ho
to madd e muttasil hoga.
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Madd-e-Munfasil : Huroof-e-maddah ke baad agar hamza doosre kalme
me ho to madd-e-munfasil hoga.
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Madd-e-Laazim: Huroof-e-maddah ke baad waale harf par agar
jazam ya tashdeed ho to madd-e-laazim hoga.
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Ghunna naak me awaaz chupaane ka naam hai.

GabaC-bms) it £ FoP
Huroof-e-Halgi 6 Hain: (Hamzah, Haa, Aen, Haa, Ghain, Khaa)
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Hurooi-e-alqala 5 Hain : (Qaaf, Taa, Baa, Jeem, Daal.) In huroof ko
qutubu jaddin bhi kahte hain. Aur inko wazahat se padhte hain.
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Noon-e-saakin aur tanween ke 4 haal ;
1. Izhaar (zaahir karna) ghunna na karna.

2. Idghaam (do harfo ko mila kar padhna).

3. Iqlaab (badalna) noon e saakin ya tanween ko meem se
badal kar padhna.

4. Ikhfaa (chupaana) naak me awaaz chupa kar ghunna karna.
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lzhaar : Noon-e-saakin ya tanween ke baad huroof e halqi me se
koi harf ho to izhaar hoga yani ghunna nahi hoga.
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ldghaam : Noon-e-saakin ya tanween ke baad huroof (Yaa, Raa,

Meem, Laam, Waao, Noon) me se koi harf aae to laam, raa

me baghair ghunna ke aur baaqi chaaro me ghunna ke saath
idghaam hoga.
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Iglaab: noon-e-saakin ya tanween ke baad baa aajaae to noon-e-
saakin aur tanween ko meem se badal kar ghunna ke saath
padhte hain. Alaamat ke taur par chooti meem bhi likhi jaati hai.
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Ikhfaa: noon e saakin ya tanween ke baad mundarjazel 15 huroof

me se koi harf aajaae to narm ghunna ke saath padhenge. Is ikhfaa
ko ikhfaae hageeqi kahte hain.

Meem e saakin ke teeen haal: Jo of £ J( b ff
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1. Idghaam: meem saakin ke baad meem aaae to dono ko mila

kar ghunna ke saath ada karenge. Isko idghaam-e-shafawi
kahte hain.
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2. Ikhfaa: Meem-e-saakin ke baad baa aae to ghunna ke
saath ikhfaa karenge. Isko ikhfaa-e-shafawi kahte hain.
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3. Izhaar: Meem saakin ke baad meem aur baa ke alaawa koi

bhi harf aajae to wahaa izhaar hoga yaani ghunna nahi hoga.
Isko izhaar-e-shafawi kahte hain.
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Note: Meem-e-mushaddad par bhi ghunna hoga.
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Raa 4 soorto me mota padha Jaata ha.

1. Raa ke oopar zabar ho
2. Raa ke oopar pesh ho

3. Raa darmiyaan me ho
4. Raa aakhir me ho to mota padha jaaega.
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Raa do soorto me baareek padha jaata hai:

1. Raa ke niche zer ho

2. Raa shuru me ho aur uske oopar koi bhi harkat ho to
baareek padha jaaega.
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Tashdeed waale harf ko mushaddad kahte hain.
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Tashdeed waale harf ko do martaba padha jaata hai. Pahli

martaba pahle harf se mila kar aur doosri martaba khud.
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Tashdeed waale harf se pahle jazam waale harf ko aksar chod
dete hai.
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Agar lafz Allaah ke laam se pahle zer ho to laam yaani
lafz Allaah baareek hoga, jaise: lillaah. Auragar laam se

pahle zabar ya pesh ho to laam yaani lafz Allaah mota
padha jaaega jaise: Abdallah ya nasrullah.
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Waqf ka maana hai taherna. Kalme ke aakhri harf ko saakin
karte hue saans lene ke liye taherna.

Ol 8 i § i ey

D LIS S

_u:.)/Fj /u;'u u'jl/ sl 0T i

29 U3 &y S S a T U i

2 T F I K by, N Up T e Sy P S v

Jab Kisi jumie par waqf karna ho to:

i. Sabse aakhri harf agar saakin na ho to saakin kardein.

ii. Awaaz aur saans dono khatam kardein.

iii. Gol taa par jab wagf karenge to wahaa haa padhi jaaegi.

iv. Zabar ki tanween par jab waqf hoga to wahaa alif padha
jaaega bashart ye ke taa gol na ho. —
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Rumooz Auqaaf

Waqf ki alaamaat ko
rumooz-e-auqaaf  kahte
hai, jo mundarja zel hain:

O - Ye aayat ki alaamat hai,
ise waqgf-e-taam bhi kahte
hain, ispar taherna chahiye.

MEEM - Ye waqf laazim ki
alaamat hai, is par zaroor
taherna chahiye.

TAA - Ye waqf mutlaq ki
alamat hai ispar taherna
chahiye laikin ye alamat
waha hoti hai jahaa baat
poori nahi hoti. Abhi kahne
waala kuch aur kahna
chahta hai.

JEEM - ye waqf-e-jaaez ki
alamat hai, yaha taherna
behtar hai aur na taherna
jaez hai.

ZAA - ye waqf-e-jaez
mujawwaz ki alamat hai,
yaha taherna behtar hai.
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SAAD - ye waqf e murakhas ki
alamat hai. Yaha mila kar
padhna chahiye. Laikin agar
koi thak kar taher jaae to
ijazat hai.

ALWASL AULAA - ka ikhti-
saar hai, yaha mila kar
padhna bahtar hai.

QAAF - ye geela alaihil waqf
ka mukhaffaf hai. Yaha
taherna nahi chahiye.

QAD YUSAL - Ka mukhaffaf
hai, Yaha taherna aur na
taherna dono jaez hain.
Laikin taherna bahtar hai.

QIF - Jiske maana hain taher
jaao, ye alamat wahaa aati hai
jahaa padhne waala milakar
padhna chahta hai. Yaha
taherna chahiye.

SEEN YA SAKTA - Yaha is
tarah taherna chahiye ke
saans tootne na paae.
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WAQFA - Ye lambe sakte
ki alamat hai, yaha sakte se
zyada taherna chahiye laikin
saans todna nahi chahiye,
sakte aur waqfe me farq ye
hai ke sakte me kam taherna
hota hai.

LAA - laa ke maana nahi ke
hain, ye alamat kabhi aayat
ke oopar aati hai aur kabhi
aayat ke darmiyaan me
aajati hai. Agar aayat ke
oopar ho to chaahe tahrein
chaahe na tahrein dono
jaez hain. Liakin jahaa ye
alamat aayat ke  darmiyan
me akeli aajae wahaa hargiz
nahi taherna chahiye.
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ABOUT ISLAMIC STUDIES SYLLABUS
+@ METHOD & PATTERN [P+

This syllabus is designed keeping in'mind the need of Islamic Studies as a subject for Indian secular
schools and the step by step development of Islamic knowledge in children during their schooling
starting from age 4 onwards.

@[ MORAL VALUES P+

In sha 'Allaah, this syllabus will be a powerful tool in creating a healthy environment which is the key
to learn Islamic teachings and development of moral values & character.

In sha’ Allaah with this series the following departments & people can benefit
1. This book is useful not only for children but for everyone who wants to start learning Islam.

2. It is also beneficial for Doctors who want to lead & spread a healthy life style in the light of
teachings of Prophet Mohammad &

3. This book is very beneficial for teachers who want to teach the children Islamic manners during
their lessons.

4. This book is useful for those scholars & the callers of Islam who are habituated to give references,
because this book has the basic teachings with all the quotations & references.

5. This book is good for social workers as well who want ta improve the society with the teachings of
beloved Prophet Mohammad &

6. This book is also important for Police & Lawyers who want to stop crime and maintain peace in the
society. The best way to do that is to spread these Islamic teachings in people.

7. The elderly people who-have not yet started to learn but plan to begin after retirement then this
book is very useful for them.

8. ltis useful for research scholars who work on children’s development.

( 9. It is useful for psychologists who study child's psychology.

10. Director of educational institutes & schools and supervisors at Mosques who conduct evening &
weekend Islamic classes for children can use this series as syllabus.

11. This can be used as a syllabus in the Contemparary Islamic Schools according to the age group.
12. This series can be used for the evening or weekend classes in the conventional secular schools.
13. Itis very useful for Islamic Schools also.

14. It can be used by the speakers/orators for their public talks.

15. For personal use by the Mothers & for their children at home.

16. For elders of the home like Grandfather & Grandmother who want to teach their grand children.
17. Insha'Allah this book will be beneficial & effective for every person
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